
                                                                                                                                                                                W CǸƎƎŜƭŞƪ κ !ǇǇŜƴŘƛȄ W ς 253. Cikkeky/ Article 253 

 

FIA Sport 
ATB / Technical Department 

1/40 
CMSA / WMSC 30.11..2016 

Kiadva / Published on 08.12.2016 

 

 
FEDERATION 
INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 
WWW.FIA.COM 

2017 
W C«DD9[;Y / APPENDIX J ς 253. CIKKELY/ ARTICLE 253 

 
.ƛȊǘƻƴǎłƎƛ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎŜƪ (N, A, R-GT Csoportok) 

 
Safety Equipment (Groups N, A, R-GT) 

 

aƽŘƻǎƝǘƻǘǘ ŎƛƪƪŜƭȅ-Modified 
Article 

aƽŘƻǎƝǘłǎ ŘłǘǳƳŀ-Date of application tǳōƭƛƪłƭłǎ ŘłǘǳƳŀ-Date of publication 

   

   

   

 

ART.  1   

 !Ȋ ƻƭȅŀƴ ŀǳǘƽǘΣ ƳŜƭȅƴŜƪ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎƛƽƧłǘ ǾŜǎȊŞƭȅŜǎƴŜƪ iǘŞƭik, a 
ǎǇƻǊǘŦŜƭǸƎȅŜƭǃƪ ƪƛȊłǊƘŀǘƧłƪ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅōǃƭΦ 
 

A car, the construction of which is deemed to be dangerous, may 
be excluded by the Stewards of the competition. 

ART.  2   

 Iŀ ŜƎȅ ǘŀǊǘƻȊŞƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƴŜƳ ƪǀǘŜƭŜȊǃΣ ŀȊǘ ƛǎ ƻƭȅ ƳƽŘƻƴ ƪŜƭƭ 
felszerelni, hogy az megfeleljen a ǎȊŀōłƭȅƻƪƴŀƪΦ 
 

If a device is optional, it must be fitted in a way that complies with 
regulations. 

ART.  3 ±9½9¢;Y9Y ;{ {½L±!¢¢¸¨Y LINES AND PUMPS 

3.1 ±ŞŘŜƭŜƳ Protection 

 !Ȋ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎΣ ƻƭŀƧ-Σ Şǎ ŦŞƪǾŜȊŜǘŞƪŜƪŜǘΣ ŎǎǀǾŜƪŜǘ ƳƛƴŘŜƴŦŀƧǘŀ 
ǊƻƴƎłƭƽŘłǎƛ ǾŜǎȊŞƭƭȅŜƭ ǎȊŜƳōŜƴ όƪǃΣ ƪƻǊǊƽȊƛƽΣƳŜŎƘŀƴƛƪŀƛ ǘǀǊŞǎŜƪΣ 
ǎǘōΦύ ƪǸƭǎǃ ǾŞŘŜƭŜƳƳŜƭΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ǘǼȊǾŜǎȊŞƭȅ Şǎ ƳƛƴŘŜƴŦŀƧǘŀ 
ǊƻƴƎłƭƽŘłǎ ŜƭƭŜƴ ōŜƭǎǃ ǾŞŘŜƭŜƳƳŜƭ ƪŜƭƭ ŜƭƭłǘƴƛΦ 
 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎ:  
±łƭŀǎȊǘƘŀǘƽ ŀ ǎȊŞǊƛŀŀǳǘƽƪ όDǊΦ bύ ŜǎŜǘŞōŜƴΣ ha ŀ ƎȅłǊǘłǎ ǎƻǊłƴ 
felszerelt szŜǊŜƭǾŞƴȅŜƪŜt megtartƧłƪ. 
YǀǘŜƭŜȊǃ ƳƛƴŘŜƴ ŎǎƻǇƻǊǘōŀƴΣ Ƙŀ ŀ ǎȊŞǊƛŀ-ǎȊŜǊŜƭǾŞƴȅŜƪŜt nem 
ǘŀǊǘƧłƪ ƳŜƎΣ ǾŀƎȅ Ƙŀ ŀ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ ŀ ƧłǊƳǼ bŜƭǎŜƧŞōŜƴ ŦǳǘƴŀƪΣ Şǎ ŀȊƻƪ 
ǾŞŘǃōǳǊƪƻƭŀǘłǘ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƻǘǘłƪΦ 
«ȊŜƳŀƴȅŀƎ-ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ ŜǎŜǘŞōŜƴΣ Ƙŀ ŀȊƻƪ ŦŞƳ ŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƛ 
elektromosan nem veȊŜǘǃ ŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƪƪŜƭ Ǿŀƴƴŀƪ ŜƭǾłƭŀǎȊǘǾŀ ŀȊ ŀǳǘƽ 
ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƧłǘƽƭΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ŦŞƳ ŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƪŜǘ Şǎ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłǘ 
ŜƭŜƪǘǊƻƳƻǎ ǾŜȊŜǘǃǾŜƭ ƪŜƭƭ ǀǎǎȊŜƪǀǘƴƛΦ 
 

Fuel, oil and brake lines must be protected externally against any 
risk of deterioration (stones, corrosion, mechanical breakage, etc.) 
and internally against all risks of fire and deterioration. 
 
 
Application : 
Optional for Group N if the series production fitting is retained. 
 
Obligatory for all the Groups if the series production fitting is not 
retained or if the lines pass inside the vehicle and their protective 
covering has been removed. 
In the case of fuel lines, the metal parts which are isolated from the 
shell of the car by non-conducting parts must be connected to it 
electrically. 

3.2 ¢ǳƭŀƧŘƻƴǎłƎƻƪ Şǎ ōŜǎȊŜǊŜƭŞǎ Specifications and installation 

 YǀǘŜƭŜȊǃ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎΣ Ƙŀ ŀ ǎȊŞǊƛŀ-ǎȊŜǊŜƭǾŞƴȅŜƪŜǘ ƴŜƳ ǘŀǊǘƧłƪ ƳŜƎΦ 
IǼǘǃŦƻƭȅŀŘŞƪƻǘ ǾŀƎȅ ƪŜƴǃƻƭŀƧŀǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪƴŜƪ ŀ 
ǾŜȊŜǘǃŦǸƭƪŞƴ ƪƝǾǸƭ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΦ 
!Ȋ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ- Şǎ ƪŜƴǃƻƭŀƧ-ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ Şǎ ŀ ƴȅƻƳłǎ ŀƭŀǘǘƛ Ƙƛdraulika 
ŦƻƭȅŀŘŞƪƻǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ ǎȊŜǊŜƭǾŞƴȅŜƛ ŀȊ ŀƭłōōƛ ŜƭǃƝǊłǎƻƪ 
ǎȊŜǊƛƴǘ ƎȅłǊǘŀƴŘƽƪΥ 
 

¶ Hŀ ŀ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ ǊǳƎŀƭƳŀǎŀƪΣ ŀƪƪƻǊ ŀȊƻƪŀǘ ƳŜƴŜǘŜǎ ǾŀƎȅ ǀƴȊłǊƽ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽƪƪŀƭΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ƪƻǇłǎ Şǎ ƭłƴƎłƭƭƽ όŀȊ ŞƎŞǎǘ ƴŜƳ ǘłǇƭłƭƽύ 
ƪǸƭǎǃ ōŜǾƻƴŀǘǘŀƭ ƪŜƭƭ ŜƭƭłǘƴƛΦ 

¶ A miƴƛƳłƭƛǎ Ǌƻōōŀƴłǎƛ ƴȅƻƳłǎ ŀ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ǸȊŜƳƛ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘŜƴ 
ƳŞǊǾŜΥ 

- ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ όƪƛǾŞǘŜƭ ŀȊ ƛƴƧŜƪǘƻǊƻƪ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎłǘ Şǎ ŀȊ 
ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ ƘǼǘǃǘ ŀ ǾƛǎǎȊŀŦƻƭȅƽłƎōŀƴύΥ  
70 ōŀǊ όмллл ǇǎƛύΣ мор ϲ/ όнрл ϲCύΦ 
- ƪŜƴǃŀƴȅŀƎ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪΥ 
 тл ōŀǊ όмллл ǇǎƛύΣ нон ϲ/ όпрл ϲCύΦ 
- ƴȅƻƳłǎ ŀƭŀǘǘƛ ƘƛŘǊŀǳƭƛƪŀ ŦƻƭȅŀŘŞƪƻǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪΥ 
 нул ōŀǊ όпллл ǇǎƛύΣ нон ϲ/ όпрлϲCύΦ 
Iŀ ŀ ƘƛŘǊŀǳƭƛƪǳǎ ǊŜƴŘǎȊŜǊ ǸȊŜƳƛ ƴȅƻƳłǎŀ ƴŀƎȅƻōōΣ Ƴƛƴǘ мпл ōŀǊ 
όнллл ǇǎƛύΣ ŀ Ǌƻōōŀƴłǎƛ ƴȅƻƳłǎƴŀƪ ƭŜƎŀƭłōō ŀȊ ǸȊŜƳƛ ƴȅƻƳłǎ 
ƪŞǘǎȊŜǊŜǎŞƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΦ 

Obligatory application if the series fitting is not retained. 
Lines containing cooling water or lubricating oil must be outside the 
cockpit. 
The fittings of fuel lines, lubricating oil lines and of those containing 
hydraulic fluid under pressure must be manufactured according to 
the specifications below : 
 

¶ When flexible, these lines must have threaded, crimped or self-
sealing connectors and an outer braid resistant to abrasion and 
flame (do not sustain combustion) 

¶ The minimum burst pressure measured at a minimum operating 
temperature is of : 
- 70 bars όмллл Ǉǎƛύ морϲ/ όнрлϲCύ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦǳŜƭ ƭƛƴŜǎ όŜȄŎŜǇǘ ǘƘŜ 

connections to the injectors and the cooling radiator on the 
circuit returning to the tank) 

- 70 bars όмллл Ǉǎƛύ нонϲ/ όпрлϲC) for the lubricating oil lines 
 

- 280 bars όпллл Ǉǎƛύ нонϲ/ όпрлϲCύ ŦƻǊ ǘƘŜ ƭƛƴŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ 
hydraulic fluid under pressure. 
If the operating pressure of the hydraulic system is greater 
than 140 bars (2000 psi), the burst pressure must be at least 
double the operating pressure. 
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!Ȋ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎƻǘ ǾŀƎȅ ƘƛŘǊŀǳƭƛƪŀ ŦƻƭȅŀŘŞƪƻǘ ǎȊłƭƭƝǘƽ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ 
łǘƘŀƭŀŘƘŀǘƴŀƪ ŀȊ ǳǘŀǎǘŞǊŜƴΣ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŀȊ łǘƘŀƭŀŘƽ ǎȊŀƪŀǎȊƻƴ 
ƴƛƴŎǎ ǊŀƧǘǳƪ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎΦ De kƛǾŞǘŜƭ ŜȊ ŀƭƽƭ ŀȊ Ŝƭǎǃ Şǎ Ƙłǘǎƽ 
ǘǼȊŦŀƭŀƪƻƴ Ǿŀƭƽ łǘǾŜȊŜǘŞǎ όƭłǎŘ a 253-рф Şǎ нро-сл ǎȊłƳǵ łōǊłƪŀǘύΣ 
ƛƭƭŜǘǾŜ ŀ ŦŞƪƪǀǊ Şǎ ŀ ǘŜƴƎŜƭȅƪŀǇŎǎƻƭƽ ƪǀǊŜΦ 

Lines containing fuel or hydraulic fluid may pass through the 
cockpit, but without any connectors inside except on the front and 
rear bulkheads according to Drawings 253-59 and 253-60, and on 
the braking circuit and the clutch fluid circuit. 
 

 
 

253-59 
 

253-60 

3.3 !ǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ ŜƭȊłǊƽ ǎȊŜƭŜǇ Automatic fuel cut-off 

 Javasolt minden csoportban: 
Minden, a motor fŜƭŞ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎƻǘ ǎȊłƭƭƝǘƽ ǾŜȊŜǘŞƪŜǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎ 
ŜƭȊłǊƽ ǎȊŜƭŜǇǇŜƭ ƪŜƭƭ ŜƭƭłǘƴƛΣ ƳŜƭȅŜƪŜǘ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀȊ 
ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭȅƻƴ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛ ǵƎȅ, hogy a ƴȅƻƳłǎ ŀƭŀǘǘ ƭŞǾǃ 
ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ ǾŜȊŜǘŞƪŜǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛƪǳǎŀƴ Ŝƭ ƪŜƭƭ ȊłǊƴƛǳƪΣ Ƙŀ ŀȊ 
ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ-Ŝƭƭłǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊ ōłǊƳŜƭȅƛƪ ǾŜȊŜǘŞƪŜ ŜƭǎȊŀƪŀŘΣ ǾŀƎȅ 
ǎȊƛǾłǊƻƎΦ 
YǀǘŜƭŜȊǃΥ 
!Ȋ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ-ǎȊƛǾŀǘǘȅǵƪ Ŏǎŀƪ ŀƪƪƻǊ ƳǼƪǀŘƘŜǘƴŜƪΣ Ƙŀ ŀ ƳƻǘƻǊ ƧłǊΣ 
ƪƛǾŞǾŜ ŀȊ ƛƴŘƝǘłǎƛ ŦƻƭȅŀƳŀǘƻǘΦ 
 

Recommended for all groups : 
All fuel feed pipes going to the engine must be provided with 
automatic cut-off valves located directly on the fuel tank which 
automatically close all the fuel lines under pressure if one of these 
lines in the fuel system is fractured or leaks. 
 
 
Compulsory : 
All the fuel pumps must only operate when the engine is running, 
except during the starting process. 

3.4 «ȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀƴƪ ǎȊŜƭƭǃȊŞǎ Fuel cell ventilation 

 !Ȋ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭȅ ǎȊŜƭƭǃȊǃ ǾŜȊŜǘŞƪŞǘ ŀȊ ŀƭłōōƛ ǊŜƴŘǎȊŜǊƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ŜǎȊƪǀȊǀƪƪŜƭ ƪŜƭƭ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƴƛΣ ǵƎȅΣ  
ƘƻƎȅ ŀȊ ŀƭƪŀƭƳŀȊƻǘǘ ǾŜȊŜǘŞƪŜƪ ŀ оΦн Ǉƻƴǘōŀƴ Şǎ ŀȊ ŀƭłōōƛŀƪōŀƴ 
foglaltaknak megfeleljenek: 
- ƎǊŀǾƛǘłŎƛƽǎ ƳǼƪǀŘŞǎǼ ǾƛǎǎȊŀŎǎŀǇƽ ǎȊŜƭŜǇ 
- ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭȅ ǎȊŜƭƭǃȊǃ ǎȊŜƭŜǇ 
- ƳŀȄƛƳǳƳ нлл ƳōŀǊ ǘǵƭƴȅƻƳłǎǵ ƭŜŦǵƧƽ ǎȊŜƭŜǇΣ ƳŜƭȅ ŀƪƪƻǊ 
ƳǼƪǀŘƛƪΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀȊ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ-ǘŀǊǘłƭȅ ǎȊŜƭƭǃȊǃǎȊŜƭŜǇ ȊłǊǾŀ ǾŀƴΦ 
Iŀ ŀȊ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭȅ ƭŞƎǘŜƭŜƴƝǘǃ Ŏǎǃ ōŜƭǎǃ łǘƳŞǊǃƧŜ ƴŀƎȅƻōōΣ 
mint 20 mm, akkor FIA łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ Şǎ ŀ 253-14.5 cikkelyben 
ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊƻǘǘak szerinti ǾƛǎǎȊŀŎǎŀǇƽ ǎȊŜƭŜǇŜǘ ƪŜƭƭ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƴƛΦ 
 

The ventilation line of the fuel cell as far as the valves described 
below must have the same specifications as those of the fuel lines 
(Article 3.2) and must be fitted with a system complying with the 
following conditions : 

¶ Gravity activated roll-over valve 

¶ Float chamber ventilation valve 

¶ Blow-off valve with a maximum over pressure of 200 mbar, 
working when the float chamber ventilation valve is closed. 

If the internal diameter of the fuel tank breather venting tube is 
greater than 20 mm, a non-return valve homologated by the FIA 
and as defined in Article 253-14.5 must be fitted. 

ART.  4 C;Y ;{ Yhwa#b¸½#{ .L½¢hb{#DL w9b5{½9w9L SAFETY OF BRAKING AND STEERING SYSTEMS 

 CŞƪ 
YŞǘƪǀǊǀǎ ŦŞƪǊŜƴŘǎȊŜǊΣ ƳŜƭȅŜǘ ugyanazzal a ǇŜŘłƭƭŀƭ ƳǼƪǀŘǘŜǘƴŜƪΦ  
! ǇŜŘłƭƴŀƪ ƴƻǊƳłƭƛǎŀƴ ƳƛƴŘŜƴ ƪŜǊŞƪǊŜ Ƙŀǘƴƛŀ ƪŜƭƭΣ ŀ ŦŞƪǊŜƴŘǎȊŜǊ 
ŎǎǀǾŜƛƴŜƪ ōłǊƳŜƭȅ ǇƻƴǘƧłƴ ǘŀǇŀǎȊǘŀƭƘŀǘƽ ǎȊƛǾłǊƎłǎΣ ǾŀƎȅ ŀ 
ŦŞƪǊŜƴŘǎȊŜǊ ŜƎȅŞō ƳŜƎƘƛōłǎƻŘłǎŀ ŜǎŜǘŞƴ ŀ ǇŜŘłƭƴŀƪ ƳŞƎ ƳƛƴŘƛƎ 
ƭŜƎŀƭłōō ƪŞǘ ƪŜǊŞƪǊŜ ƪŜƭƭ ƘŀǘƴƛŀΦ 
 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎΥ  
Hŀ ŜȊǘ ŀ ǊŜƴŘǎȊŜǊǘ ŀ ǎƻǊƻȊŀǘƎȅłǊǘłǎƴłƭ ǎȊŜǊŜƭƛƪ ŦŜƭΣ ǘƻǾłōōƛ 
ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ƴŜƳ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎΦ 
 

Braking 
Double circuit operated by the same pedal : 
The pedal must normally control all the wheels; in case of a leakage 
at any point of the brake system pipes or of any kind of failure in 
the brake transmission system, the pedal must still control at least 
two wheels. 
 
Application : 
If this system is fitted in series production, no modifications are 
necessary. 

 YƻǊƳłƴȅȊłǎ 
! ƪƻǊƳłƴȅȊłǊ ƳǼƪǀŘŞǎŜ ƪƛƛƪǘŀǘƘŀǘƽ όƳŜƎ ƭŜƘŜǘ ǎȊǼƴǘŜǘƴƛ ŀ 
ƪƻǊƳłƴȅȊłǊŀǘύΦ 
!Ȋ łƭƭƝǘƘŀǘƽ ƪƻǊƳłƴȅƻǎȊƭƻǇƻǘ ǵƎȅ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƘƻƎȅ ŀȊǘ Ŏǎŀƪ 
ǎȊŜǊǎȊłƳ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǾŜƭ ƭŜƘŜǎǎŜƴ łƭƭƝǘŀƴƛΦ  
 

Steering 
The locking system of the anti-theft steering lock may be rendered 
inoperative. 
The column adjusting system must be locked and must be operated 
only with tools. 

ART.  5 YL9D;{½N¢p wmD½N¢;{9Y ADDITIONAL FASTENERS 

 [ŜƎŀƭłōō н-н Řō ǇƽǘƭƽƭŀƎƻǎ ǊǀƎȊƝǘǃ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ŀ ƳŜƭƭǎǃ Şǎ Ƙłǘǎƽ 
ƳƻǘƻǊƘłȊ- ǾŀƎȅ ŎǎƻƳŀƎǘŞǊ ǘŜǘǃƘǀȊΦ 
Az eredeti moǘƻǊƘłȊ- Şǎ ŎǎƻƳŀƎǘŞǊ ŦŜŘŞƭ-ǊǀƎȊƝǘǃƪŜǘ ƪƛ ƪŜƭƭ ƛƪǘŀǘƴƛΣ 
ǾŀƎȅ Ŝƭ ƪŜƭƭ ǘłǾƻƭƝǘŀƴƛΦ 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎΥ  
±łƭŀǎȊǘƘŀǘƽ ŀ ǎȊŞǊƛŀŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ όDǊΦ bύΣ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ƳƛƴŘŜƴ Ƴłǎ 
csoportban 
!Ȋ ŀǳǘƽōŀƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊŜǘǘ ƴŀƎȅƳŞǊŜǘǼ ǘłǊƎȅŀƪŀǘ όǇƭΦ ǇƽǘƪŜǊŞƪΣ 
ǎȊŜǊǎȊłƳƪŞǎȊƭŜǘΣ ǎǘōΦύ ǎȊƛƭłǊŘŀƴ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΦ 

At least two additional safety fasteners must be fitted for each of 
the bonnet and boot lids. 
The original locking mechanisms must be rendered inoperative or 
removed. 
Application : 
Optional for Group N, obligatory for the other Groups. 
 
Large objects carried on board the vehicle (such as the spare wheel, 
tool-kit, etc.) must be firmly fixed. 
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ART.  6 .L½¢hb{#DL I9±959w9YόǀǾŜƪύ SAFETY HARNESSES 

6.1 .ƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƘŜǾŜŘŜǊŜƪ Safety harnesses 

 ! ууроκфу CL! ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ hevederek 
ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃ нлннΦ мнΦ ом-ƛƎΣ ƪƛǾŞǾŜ, ha a 6.1.2-es cikkely 
ŜǊǊǃƭ ƳłǎƪŞƴǘ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΦ  
 
! ууроκнлмс CL! ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƘŜǾŜŘŜǊŜƪ 
ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŀȊ ŀƭłōōƛ ŀǳǘƽƪōŀƴΥ 

- ŀ нлмоΦмнΦомΦ Ŝƭǃǘǘ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ Car 
ŀǳǘƽkban a 100/01 KSR ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ ²w ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ нлмо-as 255A. cikkely J. 
ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2014.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ нллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нлмс-os 255A. cikkely J. 
ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2015.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ оллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нлмс-os 255A. cikkely J. 
ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2017.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ пллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нрр!Φ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- Super 2000-Ŝǎ όǇłƭȅŀύ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ нсоΦ 
ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ  

CŜƴǘƛŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŀȊ ŀƭłōōƛ ŀǳǘƽƪōŀƴ нлмуΦ лмΦлм-ǘǃƭΥ 
- Super 2000-es (Rallyύ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōƴ ŀ нлмо-as 

нрр!Φ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ ǎȊŜǊƛƴǘΦ  
- !Ȋ wD¢ ŎǎƻǇƻǊǘōŀƴ ƛƴŘǳƭƽ ŀǳǘƽkban a 256. cikkely 

WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ ǎȊŜǊƛƴǘΦ 
- Az R5-ǀǎ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ нсмΦ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ 

szerint.  
9ƎȅŞō ŀǳǘƽƪōŀƴΥ 
!ƧłƴƭƻǘǘΣ ƪǀǘŜƭŜȊǃ нлноΦ лмΦ лм-ǘǃƭΦ 
 
TƻǾłōōłΣ ƪǀǊƎȅƻǊǎŀǎłƎƛ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴ ŀȊ hevedereket ŦƻǊƎƽŎǎŀǘƻǎ 
ƪƛƻƭŘƽǊŜƴŘǎȊŜǊǊŜƭ ƪŜƭƭ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƴƛΦ 
wŀƭƭȅŜōŀƴ ƪŞǘ ǀǾǾłƎƽ ŜǎȊƪǀȊǘ ƪŜƭƭ ƳƛƴŘƛƎ ŀȊ ŀǳǘƽōŀƴ ǘŀǊǘŀƴƛΦ  
9ȊŜƪƴŜƪ ŀƪƪƻǊ ƛǎ ƪǀƴƴȅŜƴ ƘƻȊȊłŦŞǊƘŜǘǃƪƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜ ŀ ǎƻŦǃǊ Şǎ ŀ 
ƴŀǾƛƎłǘƻǊ ǎȊłƳłǊŀΣ ŀƳƛƪƻǊ ōŜƪŀǇŎǎƻƭǘ ǀǾǾŜƭ ǸƭƴŜƪ ŀȊ ǸƭŞǎōŜƴΦ 
!Ȋƻƪƻƴ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƴŀƪ ƪǀȊǵǘƛ ǎȊŀƪŀǎȊƻƪŀǘΣ a 
hevederek ƴȅƻƳƽƎƻƳōƻǎ ƪƛƻƭŘƽǊŜƴŘǎȊŜǊ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎŜ ŀƧłƴƭƻǘǘΦ 
 
!Ȋ !{b όbŜƳȊŜǘƛ {ǇƻǊǘǎȊǀǾŜǘǎŞƎύ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭƘŀǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƪŀǘ 
ŀ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎŜƴΣ ŀƳƛƪƻǊ ŀ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎŜǘ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭƧłƪΣ ŦŜƭǘŞǾŜΣ 
hogy azok teszteltek. 

Harnesses in compliance with FIA 8853/98 standard 
Compulsory until 31.12.2022 unless otherwise stated in Article 
6.1.2. 
 
 
Harnesses in compliance with FIA 8853-2016 standard 
Compulsory for the following cars : 

¶ World Rally Cars homologated before 31.12.2013 in 
compliance with homologation extension 100/01 KSR as 
well as with its WR extension, and with Art. 255A of 
2013 Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2014 in 
compliance with homologation extension 200/01 WRC 
and with Art. 255A of 2016 Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2015 in 
compliance with homologation extension 300/01 WRC 
and with Art. 255A of 2016 Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2017 in 
compliance with homologation extension 400/01 WRC 
and with Art. 255A of Appendix J. 

¶ Super 2000 (Circuits) cars in compliance with Art. 263 of 
Appendix J. 

 
 
 
 
Compulsory as from 01.01.2018 for the following cars : 

¶ Super 2000 (Rallies) cars in compliance with Art. 255A of 
2013 Appendix J. 

¶ Group RGT cars in compliance with Art. 256 of Appendix 
J. 

¶ Group R5 cars in compliance with Art. 261 of Appendix J. 
For other cars : 
Recommended, compulsory as from 01.01.2023. 
 
Furthermore, the harnesses used in circuit races must be equipped 
with turnbuckle release systems. 
For rallies, two belt cutters must be carried on board at all times. 
They must be easily accessible for the driver and co-driver when 
seated with their harnesses fastened. 
On the other hand, it is recommended that for competitions which 
include public road sections, the harnesses be equipped with push 
button release systems. 
The ASNs may homologate mounting points on the safety cage 
when this cage is being homologated, on condition that they are 
tested. 
 

6.2 .ŜŞǇƝǘŞǎ Installation 

 Tilos a ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ hevedert ŀȊ ǸƭŞǎƘŜȊ, ǾŀƎȅ ŀƴƴŀƪ ǘŀǊǘƽƧłƘƻȊ 
ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΗ 
 
! ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƘŜǾŜŘŜǊΣ ŀ ƎȅłǊƛ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƻƪƘƻȊ ǎȊŜǊŜƭƘŜǘǃΦ 
 
! ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƪ ŀƧłƴƭƻǘǘ ƎŜƻƳŜǘǊƛŀƛ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎŜƛǘ ŀ нро-см ǎȊłƳǵ 
łōǊŀ ƳǳǘŀǘƧŀΦ 

It is prohibited for the safety harnesses to be anchored to the seats 
or their supports. 
A safety harness may be installed on the anchorage points of the 
series car. 
The recommended geometrical locations of the anchorage points 
are shown in Drawing 253-61. 
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253-61 

 ! ǾłƭƭǇłƴǘƻƪƴŀƪ ƘłǘǊŀ Şǎ ƭŜŦŜƭŞ ƪŜƭƭ ƛǊłƴȅǳƭƴƛǳƪΣ ƻƭȅ ƳƽŘƻƴΣ ƘƻƎȅ ŀȊ 
ƛǊłƴȅ ƴŜ ȊłǊƧƻƴ ōŜ прϲ-ƴłƭ ƴŀƎȅƻōō ǎȊǀƎŜǘ ŀȊ ǸƭŞǎǘłƳƭłƴ ƪƛŀƭŀƪƝǘƻǘǘ 
ǀǾ łǘǾŜȊŜǘŞǎƛ Ǉƻƴǘ ŦŜƭǎǃ ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ǎƝƪƧłǾŀƭΣ ŀȊƻƴōŀƴ ŀƧłƴƭƻǘǘΣ ƘƻƎȅ 
ŜȊ ŀ ǎȊǀƎ ƴŜ ƘŀƭŀŘƧŀ ƳŜƎ ŀ млϲ-ot. 
 
!Ȋ ǸƭŞǎ ƪǀȊŞǇǾƻƴŀƭłƘƻȊ ǾƛǎȊƻƴȅƝǘƻǘǘ ƭŜƎƴŀƎȅƻōō ǎȊǀƎ нлϲ ƭŜƘŜǘ ŀƪłǊ 
ǎȊŞǘǘŀǊǘƽΣ ŀƪłǊ ǀǎǎȊŜǘŀǊǘƽ ƳƽŘƻƴ (ǾłƭƭǀǾŜƪŜt egȅƳłǎǎŀƭ ƪŜǊŜǎȊǘŜȊǾŜ 
ŀȊ Ŝƭǎǃ ǸƭŞǎ ƪǀȊŞǇǾƻƴŀƭłƘƻȊ ǾƛǎȊƻƴȅƝǘǾŀ szimmetrikusan is fel lehet 
szerelni) 
!ƳŜƴƴȅƛōŜƴ ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎΣ ŀ ƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ŜǊŜŘŜǘƛƭŜƎ ŀ / ƻǎȊƭƻǇǊŀ 
ǎȊŜǊŜƭǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻǘ ƪŜƭƭ ŀƭƪŀƭƳŀȊƴƛΦ 
hƭȅŀƴ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƻƪΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŀ ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ǎƝƪƪŀƭ ƴŀƎȅƻōō ǎȊǀƎŜǘ 
ȊłǊƴŀƪ ōŜΣ ƴŜƳ ƪŞǎȊƝǘƘŜǘǃƪΦ 
Ebben az esetben ǾłƭƭǀǾŜƪŜǘ ŀ Ƙłǘǎƽ ǸƭŞǎ ǀǾŜƛƴŜƪ ŜǊŜŘŜǘƛΣ ƎȅłǊƛ 
ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƧŀƛƘƻȊ is fel lehet szerelni. 
YŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ Şǎ ƭłōƪǀȊǘƛ Ǉłƴǘƻƪ ƴŜƳ ƘŀƭŀŘƘŀǘƴŀƪ łǘ ŀȊ ǸƭŞǎ 
ǎȊŞƭŜƛƴΣ ƘŀƴŜƳ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ ƪŜƭƭ ƘŀƭŀŘƴƛǳƪ ŀȊ ǸƭŞǎŜƴ ŀƴƴŀƪ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΣ 
ƘƻƎȅ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜ ƪǀǊǸƭƛ ǊŞǎȊǘ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎƴŀƎȅƻōō ŦŜƭǸƭŜǘǘŜƭ ǘŀƪŀǊƧłƪ 
ōŜ Şǎ ǾŞŘƧŞƪΦ 
! ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǀǾŜƪƴŜƪ ǎȊƻǊƻǎŀƴ ǎƛƳǳƭƴƛǳƪ ƪŜƭƭ ŀ ƳŜŘŜƴŎŜŎǎƻƴǘ Şǎ 
ŀ ŎƻƳō ŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊŜ ƪǀȊǀǘǘƛ ǊŞǎȊƘŜȊΣ ǎŜƳƳƛƭȅŜƴ ƪǀǊǸƭƳŞƴȅŜƪ ƪǀȊǀǘǘ 
ƴŜƳ ǾƛǎŜƭƘŜǘǃƪ ŀ Ƙŀǎƛ ǊŞǎȊŜƴΦ 
«ƎȅŜƭƴƛ ƪŜƭƭ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ǀǾŜƪ ŞƭŜǎ ǎȊŞƭŜƪƘŜȊ Ǿŀƭƽ ǎǵǊƭƽŘłǎ ƪǀȊōŜƴ 
ƴŜ ǎŞǊǸƭƧŜƴŜƪ ƳŜƎΦ 
!ƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŀ ǎƻǊƻȊŀǘƎȅłǊǘłǎǵ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƻƪǊŀ ŀ Ǿłƭƭ- ŞǎκǾŀƎȅ 
ƭłōƪǀȊǘƛ Ǉłƴǘƻƪ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎΣ ǵƧ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƪŀǘ ƪŜƭƭ 
ƪƛŀƭŀƪƝǘŀƴƛ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƴ ǾŀƎȅ ŀȊ ŀƭǾłȊƻƴΤ ŀ ǾłƭƭǇłƴǘƻƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ 
ŜȊŜƪŜǘ ŀ Ƙłǘǎƽ ƪŜǊŜƪŜƪ ƪǀȊŞǇǾƻƴŀƭłƘƻȊ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎƪǀȊŜƭŜōō ƪŜƭƭ 
elhelyezni. 
! ǾłƭƭǇłƴǘƻƪ ǊǀƎȊƝǘƘŜǘǃƪ ŀ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎƘŜȊ ǾŀƎȅ ŀƴƴŀƪ ŜƎȅ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ŎǎǀǾŞƘŜȊ ƘǳǊƻƪ όŦǸƭΣ ƎȅǼǊǼύ ǎŜƎƝǘǎŞƎŞǾŜƭΣ ǊǀƎȊƝǘƘŜǘǃƪ 
ŜȊŜƴ ƪƝǾǸƭ ŀ Ƙłǘǎƽ ǀǾŜƪ ŦŜƭǎǃ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƧŀƛƘƻȊΣ ǾŀƎȅ ŜƎȅΣ ŀ 
ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ Ƙłǘǎƽ ƳŜǊŜǾƝǘǃƛƘŜȊ ƘŜƎŜǎȊǘŜǘǘ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜǊǃǎƝǘǃ 
ŜƭŜƳƘŜȊ ƛǎ όƭłǎŘ нро-ссΦǎȊΦ łōǊŀύ ǾŀƎȅ ŀ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ƳŜǊŜǾƝǘǃ 
ŎǎǃǊŜ 253-18, 253-26, 253-27, 253-28 vagy 253-30. 

In the downwards direction, the shoulder straps must be directed 
towards the rear and must be installed in such a way that they do 
ƴƻǘ ƳŀƪŜ ŀƴ ŀƴƎƭŜ ƻŦ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ прϲ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
upper rim of the backrest, although it is recommended that this 
angle does ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ млϲ. 
The maximum angles in relation to the centreline of the seat are 
нлϲ ŘƛǾŜǊƎŜƴǘ ƻǊ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴǘ όǘƘŜ ǎƘƻǳƭŘŜǊ ǎǘǊŀǇǎ Ƴŀȅ ōŜ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘ 
crosswise symmetrically about the centreline of the front seat). 
 
If possible, the anchorage point originally mounted by the car 
manufacturer on the C-pillar must be used. 
Anchorage points creating a higher angle to the horizontal must not 
be used. 
In that case, the shoulder straps may be installed on the rear seat 
lap strap anchorage points originally mounted by the car 
manufacturer. 
The lap and crotch straps must not pass over the sides of the seat 
but through the seat, in order to wrap and hold the pelvic region 
over the greatest possible surface. 
 
The lap straps must fit tightly in the bend between the pelvic crest 
and the upper thigh. Under no conditions must they be worn over 
the region of the abdomen. 
Care must be taken that the straps cannot be damaged through 
chafing against sharp edges. 
If installation on the series anchorage points is impossible for the 
shoulder and/or crotch straps, new anchorage points must be 
installed on the shell or the chassis, as near as possible to the 
centreline of the rear wheels for the shoulder straps. 
 
The shoulder straps may also be fixed to the safety cage or to a 
reinforcement bar by means of a loop, and may also be fixed to the 
top anchorage points of the rear belts, or be fixed or leaning on a 
transverse reinforcement welded between the backstays of the 
cage (see Drawing 253-66) or on transverse tubular reinforcements 
according to Drawings 253-18, 253-26, 253-27, 253-28 or 253-30. 
 

 
 

253-66 

 9ōōŜƴ ŀȊ ŜǎŜǘōŜƴ ŀ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜǊǃǎƝǘǃ ŜƭŜƳ ƘŀǎȊƴłƭŀǘłƴŀƪ ŀ 
ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪƴŜƪ ƪŜƭƭ ƳŜƎŦŜƭŜƭƴƛŜΥ 

¶ ! ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜǊǃǎƝǘǃ ŜƭŜƳƴŜƪ ŜƎȅ ƭŜƎŀƭłōō оу Ȅ нΣр ƳƳ-es 
vagy 40 x 2mm-Ŝǎ ƘƛŘŜƎŜƴ ƘǵȊƻǘǘΣ ǾŀǊǊŀǘ ƴŞƭƪǸƭƛΣ ƳƛƴƛƳǳƳ орл 
bκƳƳн ǎȊŀƪƝǘƽǎȊƛƭłǊŘǎłƎǵ ŀŎŞƭŎǎǃƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΦ 

 

¶ !Ȋ ŜǊǃǎƝǘǃ ŜƭŜƳ ŜƭƘŜƭȅŜȊŞǎƛ ƳŀƎŀǎǎłƎłƴŀƪ ƻƭȅŀƴƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΣ 
ƘƻƎȅ ŀ ǾłƭƭǇłƴǘƻƪ ƘłǘǊŀ Şǎ ƭŜŦŜƭŞ ƛǊłƴȅǳƭƧŀƴŀƪ ƻƭȅ ƳƽŘƻƴΣ ƘƻƎȅ ŀȊ 
ƛǊłƴȅ млϲ Şǎ прϲ ƪǀȊǀǘǘƛ ǎȊǀƎŜǘ ȊłǊƧƻƴ ōŜ ŀȊ ǸƭŞǎǘłƳƭłƴ ƪƛŀƭŀƪƝǘƻǘǘ 
ǀǾ łǘƪǀǘŞǎƛ Ǉƻƴǘ ŦŜƭǎǃ ŞƭŞƴŜƪ ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ǎƝƪƧłǾŀƭΣ ŀƧłƴƭƻǘǘ ŀȊƻƴōŀƴΣ 
ƘƻƎȅ ŜȊ ŀ ǎȊǀƎ млϲ ƭŜƎȅŜƴΦ 

In this case, the use of a transverse reinforcement is subject to the 
following conditions : 

¶ The transverse reinforcement must be a tube measuring at least 
38 mm x 2.5 mm or 40 mm x 2 mm, made from cold drawn 
seamless carbon steel, with a minimum tensile strength of 
350 N/mm2 

¶ The height of this reinforcement must be such that the shoulder 
straps, towards the rear, are directed downward with an angle of 
ōŜǘǿŜŜƴ млϲ ŀƴŘ прϲ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊƛƳ ƻŦ ǘƘŜ 
backrest, an ŀƴƎƭŜ ƻŦ млϲ ōŜƛƴƎ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘ 
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¶ ! Ǉłƴǘƻƪ ǊǀƎȊƝǘƘŜǘǃƪ ƘǳǊƪƻƭłǎǎŀƭ ǾŀƎȅ ŎǎŀǾŀǊƻƪƪŀƭΣ ŀȊ ǳǘƽōōƛ 
ŜǎŜǘōŜƴ ŀȊƻƴōŀƴ ƳƛƴŘŜƴ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƘƻȊ ƪǀȊŘŀǊŀōƻǘ 
(ellenlemezt) kell hegeszteni. (a ƳŞǊŜǘŜƪŜǘ ƭłǎŘ ŀ нро-ст ǎȊłƳǵ 
łōǊłƴΦύ 

¶ The straps may be attached by looping or by screws, but in the 
latter case an insert must be welded for each mounting point 
(see Drawing 253-67 for the dimensions). 

 

 
 

253-67 

 9ȊŜƪŜǘ ŀ ƪǀȊŘŀǊŀōƻƪŀǘ ŀȊ ŜǊǃǎƝǘǃ ŎǎǃōŜ ƪŜƭƭ ƘŜƭȅŜȊƴƛ Şǎ ŀ Ǉłƴǘƻƪ 
ǊǀƎȊƝǘŞǎŞƘŜȊ aмн уΦу ǾŀƎȅ тκмс ¦bC ƳƛƴǃǎŞƎǼ ŎǎŀǾŀǊƻƪŀǘ ƪŜƭƭ 
ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ  
aƛƴŘŜƴ ŜƎȅŜǎ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƴŀƪ мптл ŘŀbΣ ƭłōƪǀȊǘƛ Ǉłƴǘƻƪ ŜǎŜǘŞƴ 
тнл Řŀb ƴŀƎȅǎłƎǵ ŜǊǃƘŀǘłǎƴŀƪ ƪŜƭƭ ŜƭƭŜƴłƭƭƴƛŀΦ 
Iŀ ƪŞǘ Ǉłƴǘƻǘ ŜƎȅ Ǉƻƴǘƻƴ ǊǀƎȊƝǘŜƴŜƪ όǾłƭƭǇłƴǘƻƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ǘƛƭƻǎύΣ ŀ 
ŦƛƎȅŜƭŜƳōŜ ǾŜŜƴŘǃ ǘŜǊƘŜƭŞǎ ŜƎȅŜƴƭǃ ŀ ƪŞǘ ǇłƴǘǊŀ ŜƭǃƝǊǘ ǘŜǊƘŜƭŞǎ 
ǀǎǎȊŜƎŞǾŜƭΦ 
aƛƴŘŜƴ ǵƧƻƴƴŀƴ ƭŞǘǊŜƘƻȊƻǘǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘ ŜǎŜǘŞƴ ŜƎȅ ƭŜƎŀƭłōō пл 
cm2 ŦŜƭǸƭŜǘǼ Şǎ ƭŜƎŀƭłōō о ƳƳ ǾŀǎǘŀƎǎłƎǵ ŀŎŞƭ ŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊǘ ƪŜƭƭ 
ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 

These inserts must be positioned in the reinforcement tube and the 
straps must be attached to them using bolts of M12 8.8 or 7/16UNF 
specification. 
Each anchorage point must be able to withstand a load of 1470 
daN, or 720 daN for the crotch straps. 
In the case of one anchorage point for two straps (prohibited for 
shoulder straps), the load considered must be equal to the sum of 
the required loads. 
For each new anchorage point created, a steel reinforcement plate 
with a surface area of at least 40 cm2 and a thickness of at least 
3 mm must be used. 

 !Ȋ ŀƭǾłȊƘƻȊ ǾŀƎȅ ǀƴƘƻǊŘƽ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊ ǘǀǊǘŞƴǃ ǊǀƎȊƝǘŞǎ ŜƭǾŜƛΥ Principles of mounting to the chassis / monocoque 

 мύ #ƭǘŀƭłƴƻǎ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǊŜƴŘǎȊŜǊΥ ƭłǎŘ нро-сн ǎȊΦ łōǊŀΦ 1) General mounting system : Drawing 253-62. 

 
 

253-62 

 нύ ±łƭƭǇłƴǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǊŜƴŘǎȊŜǊΥ нро-63 ǎȊΦ łōǊŀΦ 2) Shoulder strap mounting : Drawing 253-63. 

 
 

253-63 

 3) [łōƪǀȊǘƛ Ǉłƴǘƻƪ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǊŜƴŘǎȊŜǊŜΥ 253-сп ǎȊΦ łōǊŀΦ 3) Crotch strap mounting : Drawing 253-64. 
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253-64 

6.3 CŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎ Use 

 A bizǘƻƴǎłƎƛ hevedert ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎōŀƴΣ ƳƛƴŘŜƴƴŜƳǼ 
ƳƽŘƻǎƝǘłǎΣ ǾŀƎȅ ŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƪ ŜƭǘłǾƻƭƝǘłǎŀ ƴŞƭƪǸƭΣ ŀ ƎȅłǊǘƽƛ 
ǳǘŀǎƝǘłǎƻƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
! ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ hevederek ƘŀǘŞƪƻƴȅǎłƎŀ Şǎ ŞƭŜǘǘŀǊǘŀƳŀ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴ 
ƪŀǇŎǎƻƭŀǘōŀƴ łƭƭ ŀ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭŞǎ ƳƽŘƧłǾŀƭΣ ŀ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎǎŀƭ Şǎ 
ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎǎŀƭΦ 
A hevedereket ƳƛƴŘŜƴ ǎǵƭȅƻǎ ǸǘƪǀȊŞǎ ǳǘłƴ ƪƛ ƪŜƭƭ ŎǎŜǊŞƭƴƛΣ ǘƻǾłōōłΣ 
ŀƳƛƪƻǊ ŀ ǎȊǀǾŜǘ ǾŜƎȅƛ ŀƴȅŀƎƻƪ ǾŀƎȅ ƴŀǇŦŞƴȅ ƘŀǘłǎłǊŀΣ ƳŜƎƎȅŜƴƎǸƭΣ 
megkopik, vagy elszakad. 
Ugyancsŀƪ ŎǎŜǊŞƭƴƛ ƪŜƭƭ ŀ hevedereketΣ Ƙŀ ŀ ŦŞƳǊŞǎȊŜƪ ǾŀƎȅ ǘŀǊǘƽƛ 
ƳŜƎƘŀƧƭƻǘǘŀƪΣ ŘŜŦƻǊƳłƭǘŀƪΣ ǾŀƎȅ ǊƻȊǎŘłǎŀƪΦ 
Minden olyan hevedertΣ ŀƳŜƭȅ ƴŜƳ ƳǼƪǀŘƛƪ ǘǀƪŞƭŜǘŜǎŜƴΣ ƪƛ ƪŜƭƭ 
ŎǎŜǊŞƭƴƛΦ 

A safety harness must be used in its homologation configuration 
without any modifications or removal of parts, and in conformity 
with the manufacturer's instructions. 
The effectiveness and longevity of safety harnesses are directly 
related to the manner in which they are installed, used and 
maintained. 
 
The harnesses must be replaced after every severe collision, and 
whenever the webbing is cut, frayed or weakened due to the 
actions of chemicals or sunlight. 
They must also be replaced if metal parts or buckles are bent, 
deformed or rusted. 
Any harness which does not function perfectly must be replaced. 
 

ART.  7 ¢«½h[¢jY;{½«[;KEK ς T«½h[¢jw9b5{½9w9Y EXTINGUISHERS ς EXTINGUISHING SYSTEMS 

 Az alłōōƛ ǘŜǊƳŞƪŜƪ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎŀ ǘƛƭƻǎΥ ./CΣ b!CΦ The use of the following products is prohibited : BCF, NAF. 

7.1 !ƭƪŀƭƳŀȊłǎ Application 

 Rallye-versenyeken 
тΦн Şǎ тΦо Ǉƻƴǘƻƪ ŀƭƪŀƭƳŀȊŀƴŘƽƪΦ 
!Ƨłƴƭƻǘǘ ŀȊ CL! ууср-нлмр όрнΦ ǎȊłƳǵ ¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀύ ǎȊŜǊƛƴǘƛ ǘǼȊƻƭǘƽ 
ǊŜƴŘǎȊŜǊŜƪ Şǎ ŀ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀΦ  
YǀǘŜƭŜȊǃ ŀȊ FIA 8865-2015 (рнΦ ǎȊłƳǵ ¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀ) szerinti 
ǘǼȊƻƭǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŀǳǘƽƪōŀƴ : 
 

- ŀ нлмоΦмнΦомΦ Ŝƭǃǘǘ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ мллκлм Y{w ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
kiterjeǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ ²w ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ нлмо-as 255A. cikkely J. 
ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2014.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ нллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нрр!Φ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2015.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ оллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нлмс-os 255A. cikkely J. 
ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- a 2017.01.01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ²ƻǊƭŘ wŀƭƭȅ /ŀǊ 
ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ 3ллκлм ²w/ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞǎƴŜƪ Şǎ ŀ нрр!Φ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŞƴŜƪ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 

- Super 2000-Ŝǎ όwŀƭƭȅύ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōƴ ŀ нлмо-as 
нрр!Φ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ ǎȊŜǊƛƴǘΦ  

- !Ȋ wD¢ ŎǎƻǇƻǊǘōŀƴ ƛƴŘǳƭƽ ŀǳǘƽkban a 256. cikkely 
WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ ǎȊŜǊƛƴǘΦ 

- Az R5-ǀǎ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ нсмΦ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ 
szerint.  

 

In rallies : 
Articles 7.2 and 7.3 apply. 
Extinguishing systems and Manual extinguishers in compliance with 
FIA Standard 8865-нлмр ό¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘ ƴϲрнύ ŀǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘΦ 
Extinguishing systems in compliance with FIA Standard 8865-2015 
ό¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘ ƴϲ52) are compulsory for the following cars: 
 

¶ World Rally Cars homologated before 31.12.2013 in compliance 
with homologation extension 100/01 KSR and with its WR 
extension, as well as with Art. 255A of 2013 Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2014 in compliance 
with homologation extension 200/01 WRC and with Art. 255A of 
Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2015 in compliance 
with homologation extension 300/01 WRC and with Art. 255A of 
2016 Appendix J. 

¶ World Rally Cars homologated as from 01.01.2017 in compliance 
with homologation extension 300/01 WRC and with Art. 255A of 
Appendix J. 

¶ Super 2000 (Rallies) cars in compliance with Art. 255A of 2013 
Appendix J. 

¶ Group RGT cars in compliance with Art. 256 of Appendix J. 
Group R5 cars in compliance with Art. 261 of Appendix J. 

 YǀǊƎȅƻǊǎŀǎłƎƛΣ ǎȊƭŀƭƻƳ Şǎ ƘŜƎȅƛ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴΥ 
7.2 vagy 7.3 pont alkalmazand· 

In circuit competitions, slaloms, hillclimbs : 
Article 7.2 or 7.3 applies. 
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!Ƨłƴƭƻǘǘ ŀȊ CL! ууср-нлмр όрнΦ ǎȊłƳǵ ¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀύ ǎȊŜǊƛƴǘƛ ǘǼȊƻƭǘƽ 
ǊŜƴŘǎȊŜǊŜƪ Şǎ ŀ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀΦ 

Extinguishing systems and Manual extinguishers in compliance with 
FIA Standard 8865-нлмр ό¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘ ƴϲрнύ ŀǊŜ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŜŘΦ 

7.2 .ŜŞǇƝǘŜǘǘ ǊŜƴŘǎȊŜǊŜƪ Systems mounted 

 aƛƴŘŜƴ ŀǳǘƽǘ ŦŜƭ ƪŜƭl szerelni ŀȊ CL! ŜƭǃƝǊłǎŀƛƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
VersenyƧłǊƳǼǾŜƪhez ƎȅłǊǘƻǘǘ (1999) vagy az FIA 8865-2015 
ŜƭǃƝǊłǎŀƛƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǘǼȊƻƭǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊǊŜƭ. ό[łǎŘ тΦмΦ ŎƛƪƪŜƭȅύ 
A rendszert a ƎȅłǊǘƽƛ ŜƭǃƝǊłǎƻƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ мсΦ vagy az 52. 
Technikai lisǘłƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
wŀƭƭȅŜ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴ мсΦ ǎȊłƳǵ ǘŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀ ǎȊŜǊƛƴǘƛ 
ǘǼȊƻƭǘƽǊŜƴŘǎȊŜǊ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ǘǀƭǘŜǘ ƳŜƴƴȅƛǎŞƎŜ о ƪƎ-nak kell lennie. 

All cars must be equipped with an extinguishing system in 
compliance with FIA Standard for plumbed-in Fire Extinguisher 
Systems in Competition Cars (1999) or with FIA Standard 8865-2015 
(see Art. 7.1). 
The system must be used in accordance with the manufacturer's 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘǎ ƴϲмс or ƴϲрнΦ 
In rallies, the minimum quantity of extinguishant for systems of 
TeŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘ ƴϲмс Ƴǳǎǘ ōŜ о ƪƎΦ 

7.2.2 aƛƴŘŜƴ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŀ ǾŜȊŜǘǃŦǸƭƪŞōŜƴ ƪŜƭƭ - ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
ǾŞŘŜƭŜƳƳŜƭ ŜƭƭłǘǾŀ ς felszerelni. 
! ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŀ ŎǎƻƳŀƎǘŞǊōŜƴ ƛǎ Ŝƭ ƭŜƘŜǘ ƘŜƭȅŜȊƴƛ azzal a  
ŦŜƭǘŞǘŜƭƭŜƭΣ ƘƻƎȅ minden ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ƛǊłƴȅłōŀƴ ƭŜƎŀƭłōō 300 mm 
ǘłǾƻƭǎłƎōŀƴ legyen a ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ kǸƭǎǃ ǎȊŞƭŜƛǘǃƭ . 
LŜƎŀƭłōō н db ƭŜȊłǊƘŀǘƽ csavaros ŦŞƳ Ǉłƴǘǘŀƭ kell bƛȊǘƻǎƝǘŀƴƛ Σ Şǎ 
a ōƛȊǘƻǎƝǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊƴŜƪ ƪŞǇŜǎƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΣ ƘƻƎȅ ŜƭƭŜƴłƭƭƧƻƴ 25g 
ƭŀǎǎǳƭłǎƴŀƪΦ 
hƭŘŀƭƛǊłƴȅǵ ƪƛŎǎǵǎȊłǎ ŜƭƭŜƴ ōƛȊǘƻǎƝǘŀƴƛ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎΦ(anti-ǘƻǊǇŜŘƽ 
lemez) 
! ōƛȊǘƻǎƝǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊ ŀƴȅŀƎłƴŀƪ -мрϲ/ Şǎ Ҍулϲ/ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ ƪǀȊǀǘǘ 
ƳǼƪǀŘƴƛŜ ƪŜƭƭΦ  
aƛƴŘŜƴ ǘǼȊƻƭǘƽ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎƴŜƪ ǘǼȊłƭƭƽƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΦ 
aǼŀƴȅŀƎ ŎǎǀǾŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ǘƛƭƻǎΣ ŦŞƳŎǎǀǾŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃ 
όŜƎȅŞō ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎ ƘƛłƴȅłōŀƴύΦ 

All extinguisher containers must be adequately protected and must 
be situated within the cockpit. 
The container may also be situated in the luggage compartment on 
condition that it is at least 300 mm from the outer edges of the 
bodywork in all horizontal directions. 
It must be secured by a minimum of 2 screw-locked metallic straps 
and the securing system must be able to withstand a deceleration 
of 25 g. 
Anti-torpedo tabs are required. 
The material of the securing system must operate within the -мрϲ/ 
ǘƻ Ҍулϲ/ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ǊŀƴƎŜΦ 
All extinguishing equipment must withstand fire. 
Plastic pipes are prohibited and metal pipes are obligatory (unless 
specified otherwise). 

7.2.3 ! ǾŜȊŜǘǃƴŜƪ όŞǎ ŀŘƻǘǘ ŜǎŜǘōŜƴ ŀ ƴŀǾƛƎłǘƻǊƴŀƪύ ǵƎȅ ƪŜƭƭ ǘǳŘƴƛŀ 
ƳǼƪǀŘǘŜǘƴƛ ŀ ǊŜƴŘǎȊŜǊǘΣ ƘƻƎȅ ƪƻǊƳłƴȅ ŀ ƘŜƭȅŞƴ ǾŀƴΣ ǃ ǇŜŘƛƎ ŀȊ 
ǸƭŞǎŞōŜƴΣ ōŜŎǎŀǘƻƭǘ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ hevederekkel ǸƭΦ 
! ƪǸƭǎǃ ƳǼƪǀŘǘŜǘǃ ŜƎȅǎŞƎŜǘ ŜƎȅōŜ ƪŜƭƭ ŞǇƝǘŜƴƛ ŀȊ łǊŀƳǘŀƭŀƴƝǘƽ 
ƪŀǇŎǎƻƭƽǾŀƭΦ WŜƭǀƭŞǎŜ ŜƎȅ ƭŜƎŀƭłōō мл ŎƳ łǘƳŞǊǃƧǼ ŦŜƘŞǊ ŀƭŀǇƻƴ 
ǇƛǊƻǎ ǎȊŜƎŞƭƭȅŜƭ Ŝƭƭłǘƻǘǘ ƪǀǊōŜƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊŜǘǘ α9έ ōŜǘǼ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ 
legyen. 
 
²w/ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ ǘǼȊƻƭǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊ ƪǸƭǎǃ ǾŀƎȅ ōŜƭǎǃ 
ƳǼƪǀŘǘŜǘŞǎŜ ƪǀǘŜƭŜȊǃŜƴ ŀ ƳƻǘƻǊ ƭŜłƭƭƝǘłǎłǘ Şǎ ŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊ 
ƭŜǾłƭŀǎȊǘłǎłǘ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ŜǊŜŘƳŞƴȅŜȊȊŜΦ 

The driver (and co-driver where applicable) must be able to trigger 
the extinguishing system manually when seated normally with his 
safety harnesses fastened and the steering wheel in place. 
Furthermore, a means of triggering from the outside must be 
combined with the circuit-breaker switch. It must be marked with a 
letter "E" in red inside a white circle of at least 10 cm diameter with 
a red edge. 
For WRC type cars, the triggering of an external or internal 
extinguisher must compulsorily bring about engine and battery cut-
off. 

7.2.4 ! ǊŜƴŘǎȊŜǊƴŜƪ ƳƛƴŘŜƴ ƘŜƭȅȊŜǘōŜƴ ƳǼƪǀŘƴƛŜ ƪŜƭƭΦ The system must work in all positions. 

7.2.5 ! ǘǼȊƻƭǘƽ ŦǵǾƽƪłƪƴŀƪ ŀƭƪŀƭƳŀǎƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪ ŀȊ ƻƭǘƽŀƴȅŀƎ 
ǘƻǾłōōƝǘłǎłǊŀΣ Şǎ ǵƎȅ ƪŜƭƭ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƴƛ ǃƪŜǘΣ ƘƻƎȅ ƴŜ Ƴǳǘŀǎǎŀƴŀƪ 
ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀ ōŜƴƴǸƭǃƪ ŦŜƧŞǊŜΦ 

Extinguisher nozzles must be suitable for the extinguishant and be 
installed in such a way that they are not directly pointed at the 
occupants' heads. 

7.3 YŞȊƛ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜƪ Manual extinguishers 

7.3.1 aƛƴŘŜƴ ŀǳǘƽǘ ŦŜƭ ƪŜƭƭ ǎȊŜǊŜƭƴƛ ŜƎȅ ǾŀƎȅ ƪŞǘ a 7.3.2 ǘǃƭ 7.3.5-ig 
ōŜƪŜȊŘŞǎŜƪƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ, vagy az FIA 8865-2015 ŜƭǃƝǊłǎŀƛ ǎȊŜǊƛƴǘƛ 
(a 7.3.2 - 7.3.5 ōŜƪŜȊŘŞǎŜƪ ǳǘƽōōƛǊŀ ƴŜƳ ǾƻƴŀǘƪƻȊƴŀƪ) ǘǼȊƻƭǘƽ 
ƪŞǎȊǸƭŞƪƪŜƭ. 

All cars must be fitted with one or two fire extinguishers in 
compliance with Articles 7.3.2 to 7.3.5 hereunder or with FIA 
Standard 8865-2015 (Articles 7.3.2 to 7.3.5 hereunder do not apply 
in the latter case). 

7.3.2 9ƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘ ǘǼȊƻƭǘƽ ŀƴȅŀƎƻƪΥ  
AFFF, FX G-¢9/Σ ±ƛǊƻоΣ ǇƻǊ ǾŀƎȅ ŜƎȅŞō ŀȊ CL! łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ 
anyag. 

Permitted extinguishants : 
AFFF, FX G-TEC, Viro3, powder or any other extinguishant 
homologated by the FIA. 

7.3.3 aƛƴƛƳłƭƛǎ ǘǼȊƻƭǘƽ ŀƴȅŀƎ ƳŜƴƴȅƛǎŞƎΥ 

¶ AFFF  2.4 liter 

¶ FX G-TEC 2.0 kg 

¶ Viro3  2.0 kg 

¶ Zero 360 2.0 kg 

¶ Por  2.0 kg 

Minimum quantity of extinguishant : 

¶ AFFF  2.4 litres 

¶ FX G-TEC 2.0 kg 

¶ Viro3  2.0 kg 

¶ Zero 360 2.0 kg 

¶ Powder  2.0 kg 

7.3.4 aƛƴŘŜƴ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŀ ǘŀǊǘŀƭƳłǘƽƭ ŦǸƎƎǃŜƴ ƴȅƻƳłǎ ŀƭł ƪŜƭƭ 
ƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀȊ ŀƭłōōƛŀƪ ǎȊŜǊƛƴǘΥ 

¶ AFFF ƎȅłǊǘƽƛ ǳǘŀǎƝǘłǎ ǎȊŜǊƛƴǘ 

¶ FX G-TEC et Viro3 
 ƎȅłǊǘƽƛ ǳǘŀǎƝǘłǎ ǎȊŜǊƛƴǘ 

¶ Zero 360 ƎȅłǊǘƽƛ ǳǘŀǎƝǘłǎ ǎȊŜǊƛƴǘ 

¶ Por 8 bar minimum, 13.5 bar maximum 
 
9ȊŜƴ ǘǵƭƳŜƴǃŜƴ ƳƛƴŘŜƴ !CCC ǘǀƭǘŜǘǼ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŦŜƭ ƪŜƭƭ 
ǎȊŜǊŜƭƴƛ ŀ ǘǀƭǘŜǘ ƴȅƻƳłǎłƴŀƪ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎŞǊŜ ǎȊƻƭƎłƭƽ ƳǼǎȊŜǊǊŜƭΦ 

All extinguishers must be pressurised according to the contents : 
 

¶ AFFF in accordance with the manufacturer's instructions 

¶ FX G-TEC and Viro3 
 in accordance with the manufacturer's instructions 

¶ Zero 360 in accordance with the manufacturer's instructions 

¶ Powder 8 bars minimum, 13.5 bars maximum 
 
Furthermore, each extinguisher when filled with AFFF must be 
equipped with a means of checking the pressure of the contents. 

7.3.5 aƛƴŘŜƴ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜƴ ŀȊ ŀƭłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪŀǘ ƪŜƭƭ ŦŜƭǘǸƴǘŜǘƴƛΥ The following information must be visible on each extinguisher : 
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¶ ǼǊǘŀǊǘŀƭƻƳ 

¶ ŀȊ ƻƭǘƽŀƴȅŀƎ ǘƝǇǳǎŀ 

¶ ŀȊ ƻƭǘƽŀƴȅŀƎ ƳŜƴƴȅƛǎŞƎŜ όǘǀƳŜƎ ǾŀƎȅ ǘŞǊŦƻƎŀǘύ 

¶ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎ ƛŘǃǇƻƴǘƧŀΣ ƳŜƭȅ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ǘǀōō ƪŞǘ ŞǾƴŞƭ 
ŀ ǘǀƭǘŞǎΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀȊ ǳǘƻƭǎƽ ŜƭƭŜƴǃǊȊŞǎ ƛŘŜƧŞǘǃƭ ǎȊłƳƝǘǾŀΣ ǾŀƎȅ ŀȊ 
ŞǊǾŞƴȅŜǎǎŞƎ ƭŜƎǳǘƻƭǎƽ ƛŘǃǇƻƴǘƧŀ  
 

¶ Capacity 

¶ Type of extinguishant 

¶ Weight or volume of the extinguishant 

¶ Date the extinguisher must be checked, which must be no more 
than two years after either the date of filling or the date of the 
last check, or corresponding expiry date. 

7.3.6 aƛƴŘŜƴ ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǾŞŘŜƭŜƳƳŜƭ kell Ŝƭƭłǘni. 
¨Ǝȅ ƪŜƭƭ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƴƛΣ ƘƻƎȅ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜ нрƎ ƭŀǎǎǳƭłǎƴŀƪ ŜƭƭŜƴłƭƭƧƻƴΦ 
¢ƻǾłōōł Ŏǎŀƪ ƎȅƻǊǎƪƛƻƭŘƽ ŦŞƳ ǊǀƎȊƝǘǃ όαōŞƪŀȊłǊέύ ŦŞƳǇłƴǘǘŀƭ 
ŦƻƎŀŘƘŀǘƽ Ŝƭ όƳƛƴƛƳǳƳ н ŘōύΦ 
hƭŘŀƭƛǊłƴȅǵ ƪƛŎǎǵǎȊłǎ ŜƭƭŜƴ ōƛȊǘƻǎƝǘŀƴƛ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎΦ 

All extinguishers must be adequately protected. 
Their mountings must be able to withstand a deceleration of 25 g. 
Furthermore, only quick-release metal fastenings (two minimum), 
with metal straps, are accepted. 
Anti-torpedo tabs are required. 

7.3.7 ! ǘǼȊƻƭǘƽ ƪŞǎȊǸƭŞƪ ŀ ǾŜȊŜǘǃ Şǎ ŀ ƴŀǾƛƎłǘƻǊ łƭǘŀƭ ƛǎ ƪǀƴƴȅŜƴ ŜƭŞǊƘŜǘǃ 
helyen kell, hogy legyen. 

The extinguishers must be easily accessible for the driver and the 
co-driver. 

ART.  8 .L½¢hb{#DL .¦YjY9¢w9/ SAFETY CAGES 

8.1 A 8.1-Ŝǎ ŎƛƪƪŜƭȅǘǃƭ ƪŜȊŘǃŘǃŜƴ ŀ уΦо-ŀǎ ŎƛƪƪŜƭȅƛƎ ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊƻǘǘ 
ǎȊŀōłƭȅƻƪ ŀ 2017. 01. 01-ǘǃƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ŀǳǘƽƪ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎŞǊŜ 
ŀƭƪŀƭƳŀȊŀƴŘƽƪΦ 
! нлмтΦ лмΦлмΦ Ŝƭǃǘǘ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ŀǳǘƽƪ ōǳƪƻƪŜǘǊŜŎŞǊŜ ŀ нлмс-os 
253-8-ŀǎ ŎƛƪƪŜƭȅ WΦ ŦǸƎƎŜƭŞƪŜ ŀƭƪŀƭƳŀȊŀƴŘƽΦ 
 
#ƭǘŀƭłƴoǎ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎŜƪ 

Articles 8.1 to 8.3 hereafter apply only to safety cages of cars 
homologated as from 01.01.2017. 
 
For safety cages of cars homologated before 01.01.2017, refer to 
Articles 253-8 of the 2016 Appendix J. 
 
General 

 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ōŜǎȊŜǊŜƭŞǎŜ ƪǀǘŜƭŜȊǃΣ ƪƛǾŞǾŜΣ Ƙŀ ŜȊ ŀƭƽƭ ŀ ǘŜŎƘƴƛƪŀƛ 
ǎȊŀōłƭȅƻƪ ƳłǎƪŞƴǘ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴŜƪΦ  
Ez lehet : 
 
 

The fitting of a safety cage is compulsory. 
Unless otherwise stated in the applicable technical regulations, it 
may be either : 

a. !Ȋ ŀƭłōōƛ ŎƛƪƪŜƭȅŜƪƴŜƪ (253-уΦн ŎƛƪƪŜƭȅǘǃƭ ύ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƎȅłǊǘƳłƴȅ 
ŀƭŀǇƧłƴΦ 

Fabricated in compliance with the requirements of the following 
articles (as from Article 253-8.2) ; 

b. !Ȋ !{b łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘΣ ǾŀƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŜǘǘ ōǳƪƽketrec, amely 
megfelel az FIA ōǳƪƽketrecŜƪǊǃƭ ǎȊƽƭƽ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ǎȊŀōłƭȅŀƛƴŀƪΦ  
.łǊƳŜƭȅ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎet, amelyet az ASN homologiȊłƭǘΣ ŀȊƻƴƻǎƝǘƽ 
ǘłōƭłǾŀl ƪŜƭƭ ŜƭƭłǘƴƛΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ŀ ƎȅłǊǘƽ ōƻŎsłǘƻǘǘ kiΦ 9Ȋ ŀȊ ŀȊƻƴƻǎƝǘƽ 
ǘłōƭŀ ǎŜ ƴŜƳ ƳłǎƻƭƘŀǘƽΣ ǎŜ ƴŜƳ ƳƻȊƎŀǘƘŀǘƽ όōŜǸǘǀǘǘ, 
ōŜƎǊŀǾƝǊƻȊƻǘǘΣ ŦŞƳ ǘłōƭŀ). 
!Ȋ ŀȊƻƴƻǎƝǘƽ ǘłōƭłƴ ǎȊŜǊŜǇŜƭƴƛŜ ƪŜƭƭ ŀ ƎȅłǊǘƽ ƴŜǾŞƴŜƪΣ ŀȊ !{b 
ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłŎƛƽǎ ǾŀƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘǃ ŦƻǊƳłƧŀ 
ǎȊŜǊƛƴǘƛ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłŎƛƽǎ ǾŀƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘǃ ǎȊłƳƴŀƪ Şǎ ŀ ƎȅłǊǘƽ egyedi 
ǎƻǊƻȊŀǘǎȊłƳłƴŀƪ. 
! ǾŜǊǎŜƴȅ ǘŜŎƘƴƛƪŀƛ łǘǾŞǘŜƭŞƴ ōŜ ƪŜƭ Ƴǳǘŀǘƴƛ ŀ ƘƻƳƻƭƽƎȊłŎƛƽǎ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘǳƳΣ ǾŀƎȅ ŎŜǊǘƛŦƛƪłŎƛƽ ŜƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŜǘǘ ƳłǎƻƭŀǘłǘΣ ŀƳŜƭȅŜǘ 
ŀȊ !{b ƧƽǾłƘŀƎȅƻǘǘΣ Şǎ ŜƎȅΣ ŀ ƎȅłǊǘƽǘ ƪŞǇǾƛǎŜƭǃΣ ŜǊǊŜ ƪŞǇȊŜǘǘ 
ǘŜŎƘƴƛƪŀƛ ǎȊŀƪŜƳōŜǊ ŀƭłƝǊǘΦ 
 

 

Homologated or Certified by an ASN according to the FIA 
homologation regulations for safety cages ; 
Any cage which is homologated by an ASN must be identified by 
means of an identification plate affixed to it by the manufacturer; 
this identification plate must be neither copied nor moved (i.e. 
embedded, engraved, metallic plate). 
The identification plate must bear the name of the manufacturer, 
the homologation or certification number of the ASN homologation 
form or certificate and the individual series number of the 
manufacturer. 
An authentic copy of the homologation document or certificate 
bearing the same numbers, approved by the ASN and signed by 
qualified technicians representing the manufacturer, must be 
presented to the competition's scrutineers. 

c. CL! łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎŜƪΣ CL! ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ 
ǎȊŀōłƭȅƻƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ. 
! CL! łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ƧłǊƳǼǾŜƪōŜƴ ŀ ōǳƪłǎǾŞŘǃ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘ ŀ 
ƧłǊƳǼ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłŎƛƽǎ ƭŀǇƧłƴŀƪ ƪƛŜƎŞǎȊƝǘŞǎŜƪŞƴǘ ό±hύ kell, hogy 
szerepeljen. 
! ƎȅłǊǘƽ ŀȊƻƴƻǎƝǘƽ ŀȊƻƴƻǎƝǘƽƧŀ ŀ ƪƛǘŜǊƧŜǎȊǘŞsben benne kell 
szerepeljen.  
A ǾłǎłǊƭƽ ŜƴƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǎȊłƳƻȊƻǘǘ ǘŀƴǵǎƝǘǾłƴȅǘ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ 
kapjon. 
!Ȋ ŀƭłōōƛ ƧłǊƳǼǾŜƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎƴŜƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃŜƴ CL! łƭǘŀƭ 
ƘƻƳƻƭƻƎƻȊłƭǘƴŀƪ ƪŜƭƭ lennie: 
VR5Variant, Super 1600 Kit Variant, Super 2000 Kit Variant, Super 
2000 Rally Kit Variant, World Rally Car Variant. 
 

Homologated by the FIA according to the FIA homologation 
regulations for safety cages. 
It must be the subject of an extension to the homologation form of 
the vehicle homologated by the FIA. 
The manufacturer's identification must be as specified on the 
extension. 
The purchasers must receive a numbered certificate corresponding 
to this. 
For the following cars, the cage must compulsorily be homologated 
by the FIA : 
VR5 Variant, Super 1600 Kit Variant, Super 2000 Kit Variant, Super 
2000 Rally Kit Variant, World Rally Car Variant. 

 **********  
! ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ǾŀƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŜǘǘ ōǳƪłǎǾŞŘǃ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘŜƴ ōłǊƳƛŦŞƭŜ 
ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ǘƛƭƻǎΦ 
aƽŘƻǎƝǘłǎƴŀƪ ƳƛƴǃǎǸƭ ƳƛƴŘŜƴ ƻƭȅŀƴ ǘŜǾŞƪŜƴȅǎŞƎΣ ŀƳƛ ŀ ōǳƪłǎǾŞŘǃ 
ƳŜƎƳǳƴƪłƭłǎłǾŀƭΣ ƘŜƎŜǎȊǘŞǎŞǾŜƭ ƧłǊΣ 
ǾŀƎȅ ŀƳƛ ŀȊ ŀƴȅŀƎ ƛƭƭŜǘǾŜ ŀ ōǳƪłǎǾŞŘǃ ǘŀǊǘƽǎ ƳƽŘƻǎǳƭłǎłƘƻȊ ǾŜȊŜǘΦ 
! ōŀƭŜǎŜǘōŜƴ ƳŜƎǎŞǊǸƭǘΣ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ǾŀƎȅ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŜǘǘ ōǳƪłǎǾŞŘǃ 
ǎȊŜǊƪŜȊŜǘ ōłǊƳƛŦŞƭŜ ƧŀǾƝǘłǎŀ Ŏǎŀƪ ŀ ƎȅłǊǘƽ 

**********  
Any modification to a homologated or certified safety cage is 
forbidden. 
To be considered as a modification, any process made to the cage 
by machining, welding, that involves a permanent modification of 
the material or the safety cage. 
All repairs to a homologated or certified safety cage, damaged after 
an accident must be carried out by the manufacturer of the cage or 
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łƭǘŀƭΣ ǾŀƎȅ ƧƽǾłƘŀƎȅłǎłǾŀƭ ǘǀǊǘŞƴƘŜǘΦ 
! ōǳƪƽŎǎǃ ƪǊƽƳƻȊłǎŀ ƳƛƴŘ ǊŞǎȊōŜƴΣ ƳƛƴŘ ŜƎŞǎȊŞōŜƴ ǘƛƭƻǎΦ 
! ŎǎǀǾŜƪōŜƴ ƴŜƳ ǘƻǾłōōƝǘƘŀǘƽ ŦƻƭȅŀŘŞƪ Şǎ ǎŜƳƳƛƭȅŜƴ Ƴłǎ ŀƴȅŀƎ 
sem. 
! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ƴŜƳ ŀƪŀŘłƭȅƻȊƘŀǘƧŀ ǘǵƭȊƻǘǘ ƳŞǊǘŞƪōŜƴ ŀ ǾŜȊŜǘǃ Şǎ ŀ 
ƴŀǾƛƎłǘƻǊ ƪƛ- Şǎ ōŜǎȊłƭƭłǎłǘΦ 
!Ȋ ǳǘŀǎǘŞǊŜƴ ōŜƭǸƭ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŜƭŜƭƳŜƪ ŜƭǾŜȊŜǘŞǎŜ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ 
ƻƭŘŀƭǎƽ ŜƭŜƳŜƛ Şǎ ŀ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ƪǀȊǀǘǘ ǘƛƭƻǎ : 

- ŜƭŜƪǘǊƻƳƻǎ ƪłōŜƭŜƪ 
- ŦƻƭȅŀŘŞƪƻǘ ǎȊłƭƭƝǘƽ ŎǎǀǾŜƪ όƪƛǾŞǾŜ ǎȊŞƭǾŞŘǃƳƻǎƽ- 

ŦƻƭȅŀŘŞƪύ 
- ŀ ǘǼȊƻƭǘƽǊŜƴŘǎȊŜǊ ŎǎǀǾŜƛ 

! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ŜƎȅŜǎ ŜƭŜƳŜƛ ōŜƭƽƎƘŀǘƴŀƪ ŀȊ ǳǘŀǎǘŞǊōŜ ŀ 
ƳǼǎȊŜǊŦŀƭƻƴΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ƪłǊǇƛǘƻƪƻƴ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭΦ 

with his approval. 
The chromium plating of all or part of the cage is forbidden. 
 
Tubes of the safety cages must not carry fluids or any other item. 
 
The safety cages must not unduly impede the entry or exit of the 
driver and co-driver. 
Inside the cockpit, the passage of the following elements between 
the side members of the bodyshell and the safety cage is forbidden 
: 

¶ Electric cables 

¶ Lines carrying fluids (except windscreen washer fluid) 

¶ Lines of the extinguishing system. 
Members may intrude into the occupant's space in passing through 
the dashboard and trims. 
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8.2 aŜƎƘŀǘłǊƻȊłǎƻƪ Definitions 

8.2.1 .ǳƪƽƪŜǘǊŜŎ Safety cage 

 hƭȅŀƴ ŎǎǃǎȊŜǊƪŜȊŜǘΣ ŀƳŜƭȅ ŀȊ ǳǘŀǎǘŞǊŜƴ ōŜƭǸƭ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊ ƪǀȊŜƭ 
Ǿŀƴ ōŜŞǇƝǘǾŜΣ Şǎ ŀƳŜƭȅƴŜƪ ŦŜƭŀŘŀǘŀ 
ǸǘƪǀȊŞǎ ǾŀƎȅ ōƻǊǳƭłǎ ŜǎŜǘŞƴ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ όŀƭǾłȊύ ŘŜŦƻǊƳłŎƛƽƧłƴŀƪ 
ŎǎǀƪƪŜƴǘŞǎŜΦ 

Multi-tubular structure installed in the cockpit and fitted close to 
the bodyshell, the function of which is to reduce the deformation of 
the bodyshell (chassis) in case of an impact. 

8.2.2 .ǳƪƽŎǎǃ Rollbar 

 YŀǇǳ ŀƭŀƪǵ ŎǎǃƪŜǊŜǘ ƪŞǘ ǊǀƎȊƝǘƘŜǘǃ ƭłōōŀƭΦ Tubular frame forming a hoop with two mounting feet. 

8.2.3 CǃƪŀǇǳ (253-1Φ łōǊa) Main rollbar (Drawing 253-1) 

 YŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵΣ ƪǀȊŜƭ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ όƳŀȄΦ ǎȊǀƎ Ҍκ- млŦƻƪ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ 
ƛǊłƴȅƘƻȊ ƪŞǇŜǎǘύ ŜƎȅ ŘŀǊŀōōƽƭ łƭƭƽ ŎǎǃƪŜǊŜǘΣ ŀƳŜƭȅ ŀ ƧłǊƳǼōŜƴ 
ƪŜǊŜǎȊǘōŜƴΣ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀȊ Ŝƭǎǃ ǸƭŞǎŜƪ ƳǀƎǀǘǘ ǘŀƭłƭƘŀǘƽΦ 
! Ŏǎǃ ǘŜƴƎŜƭȅŜ ŜƎȅ ǎƝƪōŀƴ ƪŜƭƭ łƭƭƧƻƴΦ   
 

Transverse and near-vertical (maximum angle +/-млϲ ǘƻ ǘƘŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭύ 
single piece tubular hoop located across the vehicle just behind the 
front seats. 
The tube axis must be within one single plane. 

8.2.4 9ƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ (253-1Φ łōǊŀ) Front rollbar (Drawing 253-1) 

 Iŀǎƻƴƭƽ ŀ ŦǃƪŀǇǳƘƻȊΣ ŘŜ ŀ Ǿƻƴŀƭŀ ƪǀǾŜǘƛ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ ƻǎȊƭƻǇŀƛǘ Şǎ 
ŦŜƭǎǃ ŞƭŞǘΦ 

Similar to main rollbar but its shape follows the windscreen pillars 
and top screen edge. 

8.2.5 hƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǃ ό253-2Φ łōǊŀ) Lateral rollbar (Drawing 253-2) 

 YǀȊŜƭ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ Şǎ ƪǀȊŜƭ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎΣ ŜƎȅ ŘŀǊŀōōƽƭ łƭƭƽ ŎǎǃƪŜǊŜǘ ŀ 
ƧłǊƳǼ ōŀƭ ƛƭƭΦ Ƨƻōō ƻƭŘŀƭŀ ƳŜƴǘŞƴΦ 9ƭǸƭǎǃ ƻǎȊƭƻǇŀ ƪǀǾŜǘƛ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ 
ƻǎȊƭƻǇłǘΣ Ƙłǘǎƽ ƻǎȊƭƻǇŀ ǇŜŘƛƎ ƪǀȊŜƭ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ Şǎ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀȊ 
Ŝƭǎǃ ǸƭŞǎŜƪ ƳǀƎǀǘǘ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƛƪ ŜƭΦ  
! Ƙłǘǎƽ ƻǎȊƭƻǇƴŀƪ ƻƭŘŀƭǎƽ ƴŞȊŜǘōǃƭ ŜƎȅŜƴŜǎƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΦ 

Near-longitudinal and near-vertical single piece tubular hoop 
located along the right or left side of the vehicle, the front pillar of 
which follows the windscreen pillar and the rear pillar of which is 
near-vertical and located just behind the front seats. 
 
The rear pillar must be straight in side view. 

8.2.6 hƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-ōǳƪƽŎǎǃ ό253-3Φ łōǊŀ) Lateral half-rollbar (Drawing 253-3) 

 ¦ƎȅŀƴŀȊΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǃΣ Ŏǎŀƪ Ƙłǘǎƽ ƻǎȊƭƻǇ ƴŞƭƪǸƭ Identical to the lateral rollbar but without the rear pillar. 

8.2.7 IƻǎǎȊŀƴǘƛ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ Longitudinal member 

 YǀȊŜƭ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ ŜƎȅŜŘǸƭłƭƭƽ ŎǎǃΣ ŀƳŜƭȅ ŀ Ŧǃ- Şǎ ŀ ƳŜƭƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪ 
ǘŜǘŜƧŞǘ ƪǀǘƛ ǀǎǎȊŜΦ 

Near-longitudinal single piece tube joining the upper parts of the 
front and main rollbars. 

8.2.8 YŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ Transverse member 

 YǀȊŜƭ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜƎȅŜŘǸƭłƭƭƽ ŎǎǃΣ ŀƳŜƭȅ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-
ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪΣ ǾŀƎȅ ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪ ǘŜǘŜƧŞǘ ƪǀǘƛ ǀǎǎȊŜΦ 

Near-transverse single piece tube joining the upper parts of the 
lateral half-rollbars or of the lateral rollbars. 

8.2.9 #ǘƭƽǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ Diagonal member 

 YŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ Ŏǎǃ ŀȊ ŀƭłōōƛŀƪ ƪǀȊǀǘǘ : 
- ŀ ŦǃƪŀǇǳ ŜƎȅƛƪ ŦŜƭǎǃ ǎŀǊƪŀΣ ǾŀƎȅ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ ŜǎŜǘŞƴ ŀȊ 
łǘƭƽǎ ŜƭŜƳ ŜƎȅƛƪ ǾŞƎŜ Şǎ ŀ ōǳƪƽŎǎǃ ǘǵƭǎƽ ŦŜƭŞƴŜƪ ŀƭǎƽ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ 
ǇƻƴǘƧŀ ƪǀȊǀǘǘΣ ǾŀƎȅ 
- az eƎȅƛƪ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽ ŦŜƭǎǃ ǾŞƎŜ Şǎ ŀ Ƴłǎƛƪ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽ ŀƭǎƽ ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ 
ǇƻƴǘƧŀ ƪǀȊǀǘǘ. 

Transverse tube between : 
One of the top corners of the main rollbar, or one of the ends of the 
transverse member in the case of a lateral rollbar, and at the lower 
mounting point on the opposite side of the rollbar. 
or 
The upper end of a backstay and the lower mounting point of the 
other backstay. 

8.2.10 .ƻƴǘƘŀǘƽ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ Removable members 

 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ƻƭȅŀƴ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘƛ ŜƭŜƳŜƛΣ ŀƳŜƭȅŜƪƴŜƪ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƘŀǘƽƴŀƪ 
ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΦ 

Members of a safety cage which must be able to be removed. 

8.2.11 YŜǘǊŜŎ ŜǊǃǎƝǘŞǎ Cage reinforcement 

 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎƘŜȊ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘ ŜǊǃǎƝǘǃ ǘŀƎΣ ŀƳŜƭȅ ŀ ƪŜǘǊŜŎ ŜǊǃǎǎŞƎŞǘ 
ƴǀǾŜƭƛΦ 

Member added to the safety cage to improve its strength. 
 

8.2.12 {ȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇ Mounting foot 

 ! ōǳƪƽŎǎǃ ǾŞƎŞǊŜ ƘŜƎŜǎȊǘŜǘǘ ƭŜƳŜȊΣ ŀƳŜƭȅ ƭŜƘŜǘǃǾŞ ǘŜǎȊƛ ŀ ŎǎǃƴŜƪ ŀ 
ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊ, ǾŀƎȅ ŀȊ ŀƭǾłȊƘƻȊ Ǿŀƭƽ ŎǎŀǾŀǊƻȊłǎłǘ ŞǎκǾŀƎȅ 
ƘŜƎŜǎȊǘŞǎŞǘΣ ǊŜƴŘǎȊŜǊƛƴǘ ŜƎȅ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊŜƴ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭΦ  
Ezt a lemezǘ ƘƻȊȊł ƭŜƘŜǘ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊκŀƭǾłȊƘƻȊ 
pluszban a csavarokhoz.  

Plate welded to the end of a rollbar tube to permit its bolting to the 
bodyshell/chassis, usually onto a reinforcement plate. 
 
This plate may be welded to the bodyshell/chassis in addition to the 
bolts. 

8.2.13 aŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊ Reinforcement plate 

 ! ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀΣ ǾŀƎȅ ŀȊ ŀƭǾłȊ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘŞƘŜȊ ǊǀƎȊƝǘŜǘǘ ŦŞƳƭŜƳŜȊΣ a 
ōǳƪƽŎǎǃ ŜƎȅ ŀƭǎƽ ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇŀ ŀƭŀǘǘΦ 

Metal plate fixed to the bodyshell/chassis under a rollbar mounting 
foot. 

8.2.14 /ǎƻƳƽƭŜƳŜȊ (253-34Φ łōǊŀ) Gusset (Drawing 253-34) 

 aŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎ ƘŀƧƭƝǘłǎ ǾŀƎȅ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ƘŜƭȅŞƴŞƭΣ ŀƳŜƭȅ U alakban Reinforcement for a bend or junction made from bent sheet metal 
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meghajtott fŞƳƭŜƳŜȊōǃƭ ƪŞǎȊǸƭ, Şǎ ŀƳŜƭȅƴŜƪ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ ƳƛƴƛƳǳƳ 
1,0 mm. ! ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎ ǎȊŞƭŜƛnek (E pont) ŀ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ Ǉƻƴǘǘƽƭ н-4-
ǎȊŜǊ ƻƭȅŀƴ ǘłǾƻƭǎłƎǊŀ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΣ Ƴƛƴǘ ŀ ƭŜƎǾŀǎǘŀƎŀōō ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ Ŏǎǃ 
łǘƳŞǊǃƧŜΦ 
! ǎȊǀƎ ǘŜǘŜƧŞƴ ƪƛǾłƎłǎ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘΣ ŘŜ ŀ ŀ sugara (R) nem lehet 
1.5-ǎȊǀǊǀǎŞƴŜƭ ǘǀōō ŀȊ ǀǎǎȊŜǘƻƭŘƻǘǘ ŎǎǀǾŜƪ ƭŜƎƴŀƎȅƻōō ƪǸƭǎǃ 
łǘƳŞǊǃƧŞƴŞƭΦ  

with a U shape the thickness of which must not be less than 
1.0 mm. 
The ends of this gusset (point E) must be situated at a distance from 
the top of the angle (point S) of between 2 to 4 times the outer 
diameter of the biggest of the tubes joined. 
A cut-out is permitted at the top of the angle but its radius (R) must 
be no greater than 1.5 times the outer diameter of the biggest of 
the tubes joined. 
The flat sides of the gusset may have a hole the diameter of which 
must not be greater than the outer diameter of the biggest of the 
tubes joined. 

 
 

253-34 

8.3 {ǇŜŎƛŦƛƪłŎƛƽƪ Specifications 

8.3.1 AlapfeƭŞǇƝǘŞǎ Basic structure 

 Az alapŦŜƭŞǇƝǘŞǎ ŀȊ ŀƭłōōƛ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘek ǾŀƭŀƳŜƭȅƛƪŞǘ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ 
ƪǀǾŜǎǎŜΥ 
- !ƭŀǇŦŜƭŞǇƝǘŞǎ 1 (253-мΦ łōǊŀύ 
м ŦǃƪŀǇǳ  
1 eƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ 
н ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ 
н ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽ  
6 ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇ  
- !ƭŀǇŦŜƭŞǇƝǘŞǎ н όнро-2Φ łōǊŀύ 
н ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǃ   
н ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ 
н ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽ 
с ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇ  
- !ƭŀǇŦŜƭŞǇƝǘŞǎ о όнро-3Φ łōǊŀύ 
м ŦǃƪŀǇǳ 
н ƻƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-ōǳƪƽŎǎǃ 
м ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ 
н ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽ 
с ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇ 

The base structure must be made according to one of the following 
designs : 

¶ Base structure 1 (Drawing 253-1) 
1 main rollbar 
1 front rollbar 
2 longitudinal members 
2 backstays 
6 mounting feet 

¶ Base structure 2 (Drawing 253-2) 
2 lateral rollbars 
2 transverse members 
2 backstays 
6 mounting feet 

¶ Base structure 3 (Drawing 253-3) 
1 main rollbar 
2 lateral half-rollbars 
1 transverse member 
2 backstays 
6 mounting feet 

 
 
 
 

 

 
253-1 

 
253-2 

 
253-3 

 ! ŦǃƪŀǇǳ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ ǊŞǎȊŞƴŜƪ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎǎȊƻǊƻǎŀōōŀƴ ƪŜƭƭ 
ƛƭƭŜǎȊƪŜŘƴƛŜ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ ōŜƭǎǃ ƻƭŘŀƭŦŀƭŀƛƘƻȊΣ Şǎ ŀȊ ŀƭǎƽ Şǎ ŦŜƭǎǃ 
ǊŞǎȊŜ ƪǀȊǀǘǘ Ŏǎŀƪ ŜƎȅŜǘƭŜƴ ƘŀƧƭƝǘłǎ ƭŜƘŜǘΦ 
 
!Ȋ ŜƭǸƭǎǃ όǾŀƎȅ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǃΣ ǾŀƎȅ ŀ ŦŞl-ōǳƪƽŎǎǃ ŜƭǸƭǎǃ 
ƻǎȊƭƻǇłƴŀƪύ a ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎszorosabban ƪǀǾŜǘƴƛŜ ƪŜƭƭ ŀ 
ǎȊŞƭǾŞŘǃƻǎȊƭƻǇƻƪ Ǿƻƴŀƭłǘ Şǎ ŀƭǎƽ Şǎ ŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊŜƪ ƪǀȊǀǘǘ csak 
ŜƎȅŜǘƭŜƴ ƘŀƧƭƝǘłǎ ƭŜƘŜǘΦ 
! ǘŜǘǃ ǎȊƛƴǘŜƴ ŀȊ ŀƭłōōƛ ƪǀǘŞǎŜƪ ƪǀǘŜƭŜȊǃƪ : 
- ŀ ƘƻǎǎȊƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪŜǘ ŀȊ Ŝƭǎǃ Şǎ ŀ Ŧǃ ōǳƪƽŎǎǃǾŜƭ 
- ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜƭŜƳŜƪŜǘ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ŎǎǀǾekkel 
- aȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪŜǘ ŀ Ŧǃ ōǳƪƽŎǎǃǾŜƭ 
! ǘŜǘǃ ƳŀƎŀǎǎłƎłōŀƴ semmilyen esetben nem lehet 4-ƴŞƭ ǘǀōō 

The vertical part of the main rollbar must be as close as possible to 
the inner side panels of the bodyshell and must have only one bend 
between its lower part and its upper part. 
 
The pillar of a front rollbar (or the front pillar of a lateral rollbar or 
of a half-rollbar) must follow the windscreen pillars as close as 
possible and have only one bend between its lower part and its 
upper part. 
 
The following connections must be situated at the roof level : 

¶ Longitudinal members to the front and main rollbars 

¶ Transverse members to the lateral rollbars 

¶ Semi-lateral rollbar to the main rollbar 
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ōƻƴǘƘŀǘƽ ƪǀǘǃŜƭŜƳΦ 
A kitłƳŀǎȊǘƽƪŀǘ ŀ ǘŜǘǃǾƻƴŀƭōŀƴΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀ Ŧǃ ōǳƪƽŎǎǃ ƪǸƭǎǃΣ ŦŜƭǎǃ 
ƘŀƧƭŀǘŀƛƴŀƪ ƪǀȊŜƭŞōŜƴΣ ŀȊ ŀǳǘƽ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻƭŘŀƭłƴ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛ ƪŜƭƭΣ 
lŜƘŜǘǃƭŜƎ ōƻƴǘƘŀǘƽ ƪǀǘǃŜƭŜƳŜƪƪŜƭ. 
! ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽƪƴŀƪ ƭŜƎŀƭłōō ол Ŧƻƪƻǎ ǎȊǀƎŜǘ ƪŜƭƭ ōŜȊłǊƴƛǳƪ ŀ 
ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎǎŜƭΣ ƘłǘǊŀŦŜƭŞ ƪŜƭƭ ƭŜŦǳǘƴƛǳƪΣ 
ŜƎȅŜƴŜǎƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΣ Şǎ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎǎȊƻǊƻǎŀōōŀƴ ƪŜƭƭ 
ƛƭƭŜǎȊƪŜŘƴƛǸƪ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ ōŜƭǎǃ oldal-lemezeihez 

 
There must be no more than 4 removable connections at the roof 
level. 
The backstays must be attached at the roof level and near the top 
outer bends of the main rollbar, on both sides of the car, possibly 
by means of dismountable joints. 
¢ƘŜȅ Ƴǳǎǘ ŦƻǊƳ ŀƴ ŀƴƎƭŜ ƻŦ ŀǘ ƭŜŀǎǘ олϲ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭΣ Ƴǳǎǘ Ǌǳƴ 
rearwards and be straight and as close as possible to the inner side 
panels of the bodyshell. 

8.3.2 Kivitel Design 

 Ha az alapŦŜƭŞǇƝǘŞǎ ƳłǊ ƳŜƎ Ǿŀƴ ƘŀǘłǊƻȊǾŀΣ ŀȊǘ ƪƛ ƪŜƭƭ ŜƎŞǎȊƝǘŜƴƛ 
ƪǀǘŜƭŜȊǃ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪƪŜƭ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪƪŜƭ όƭŘΦ нроΦуΦоΦнΦм ǇƻƴǘύΣ 
ŀƳŜƭȅŜƪ ǘƻǾłōōƛ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪƪŜƭ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪƪŜƭ ŜƎŞǎȊƝǘƘŜǘǃƪ 
ki (ld. 253.8.3.2.2). 
aƛƴŘŜƴ ǘŀƎƴŀƪ Şǎ Ŏǎǃ ŀƭŀƪǵ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎƴŜƪ ŜƎȅŜǘƭŜƴ ŘŀǊŀōōƽƭ ƪŜƭƭ 
łƭƭƴƛŀΣ ƪƛǾŞǾŜΣ Ƙŀ ŀ нро-8.3.2.4. cikkely szerint kifejezetten 
ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘ Şǎ ōƻƴǘƘŀǘƽ ŜƭŜƳŜƪ ƪŜǊǸƭƴŜƪ ŦŜƭƘŀȊǎƴłƭłǎǊŀΦ  
 

Once the base structure is defined, it must be completed with 
compulsory members and reinforcements (see Article 253-8.3.2.1), 
to which optional members and reinforcements may be added (see 
Article 253-8.3.2.2). 
Unless explicitly permitted and unless dismountable joints are used 
in compliance with Article 253-8.3.2.4, all members and tubular 
reinforcements must be single pieces. 

8.3.2.1 YǀǘŜƭŜȊǃ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ Compulsory members and reinforcements 

8.3.2.1.1 #ǘƭƽǎ tag Diagonal member 

 A ketrecnek ŀ ŦǃƪŀǇǳƴ ƪŞǘ łǘƭƽǎ ǘŀƎƎŀƭ ƪŜƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴƛŜ ŀ нро-7. 
łōǊŀ ǎȊŜǊƛƴǘΦ  
! ǘŀƎƻƪƴŀƪ ŜƎȅŜƴŜǎƴŜƪ Şǎ ŎǎŜǊŞƭƘŜǘǃŜƴƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΦ 
!Ȋ łǘƭƽǎ ǘŀƎ ŀƭǎƽ ǾŞƎŞƴŜƪ ŀ ŦǃƪŀǇǳƘƻȊ ƪŜƭƭ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƴƛŀΣ ǵƎȅ ƘƻƎȅ ŀ 
ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇƘƻȊ ƪŞǇŜǎǘ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƳŜǎǎȊŜōō млл ƳƳ-ƴŞƭ όƳŞǊŞǎƘŜȊ 
ƭłǎŘ нро-рнΦ łōǊŀύΦ 
!Ȋ łǘƭƽǎ ǘŀƎ ŦŜƭǎǃ ǾŞƎŞƴŜƪ ǵƎȅ ƪŜƭƭ ŀ ŦǃƪŀǇǳƘƻȊ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƴƛŀΣ ƘƻƎȅ 
nem lehet 100 mm-ƴŞƭ ƳŜǎǎȊŜōō ŀ ōŜŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ǇƻƴǘƧŀ ŀ 
ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽǘƽƭΦ  

The cage must have two diagonal members on the main rollbar 
according to Drawing 253-7. 
Members must be straight and may be removable. 
The lower end of the diagonal must join the main rollbar no further 
than 100 mm from the mounting foot (see Drawing 253-52 for the 
measurement). 
The upper end of the diagonal must join the main rollbar no further 
than 100 mm from its junction with the backstay. 
 

   

 
 
  

 
 
 
 

253-7  

8.3.2.1.2 !ƧǘƽǊǳŘŀƪ Doorbars 

 ! ƧłǊƳǼ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻƭŘŀƭłn hosszanti elemekeǘ ƪŜƭƭ ōŜŞǇƝǘŜƴƛ ŀ 253-9, 
253-10, 253-11 łōǊłƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ  
! ǊŀƧȊƻƪ ƪƻƳōƛƴłƭƘŀǘƽƪ ŜƎȅƳłǎǎŀƭΦ 
9Ǝȅ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ ŜƭŜƳ ōŜŞǇƝǘƘŜǘǃ ŀ нро-9, 253-10, 253-мм łōǊłƪƻƴ 
ƭłǘƘŀǘƽ ƪƛǾƛǘŜƭŜȊŞǎŜƪ ƳƛƴŘŜƎȅƛƪŞƘŜȊΦ  
! ƪƛǾƛǘŜƭŜȊŞǎƴŜƪ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻƭŘŀƭƻƴ ŜƎȅŦƻǊƳłƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛΦ 
bŀǾƛƎłǘƻǊ ƴŞƭƪǸƭƛ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴ ŀȊ ŜƭŜƳŜƪŜǘ ŜƭŜƎŜƴŘǃ Ŏǎŀƪ ŀ ǾŜȊŜǘǃ 
ƻƭŘŀƭłƴ ŀƭƪŀƭƳŀȊƴƛ Şǎ ƴŜƳ ƪǀǘŜƭŜȊǃ ŀ ƪƛǾƛǘŜƭŜȊŞǎƴŜƪ  ƳƛƴŘƪŞǘ 
ƻƭŘŀƭƻƴ ŜƎȅŦƻǊƳłƴŀƪ ƭŜƴƴƛΦ  
9ȊŜƪ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƘŀǘƽŀƪ ƭŜƘŜǘƴŜƪΦ 
 
!Ȋ ƻƭŘŀƭǎƽ ǾŞŘŜƭŜƳƴŜƪ ŀ ƭŜƘŜǘǃ ƭŜƎƳŀƎŀǎŀōōŀƴ ƪŜƭƭ lennie, de a 
ŦŜƭǎǃ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ Ǉƻƴǘ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ŀȊ ŀƭŀǇǘƽƭ ƳŞǊǘ ŀƧǘƽƴȅƝƭłǎ ŦŜƭŞƴŞƭ 
magasabban. 
Iŀ ŜȊ ŀ ŦŜƭǎǃ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ Ǉƻƴǘ ŀȊ ŀƧǘƽƴȅƝƭłǎ ŜƭǃǘǘΣ ǾŀƎȅ ŀ ƳǀƎǀǘǘ 
van, akkor ezt a ƳŀƎŀǎǎłƎƪƻǊƭłǘƻǘ az ŀƧǘƽƴȅƝƭłǎ ƪŜǊŜǎȊǘƳŜǘǎȊŜǘŞƴŞƭ 
(ƻƭŘŀƭƴŞȊŜǘōǃƭ) łǘƘŀƭŀŘƽ csǃǊŜ is alkalmazni kell. 
Iŀ ŀȊ ŀƧǘƽǊǳŘŀƪ α·έ ŦƻǊƳłƧǵŀƪ όƪŜǊŜǎȊǘǊǳŘŀƪΣ ƭŘΦ нро-ф ǎȊΦ łōǊŀύΣ 
ŀƪƪƻǊ ŀƧłƴƭƻǘǘΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŜǊŜǎȊǘǊǵŘ ŀƭǎƽ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ǇƻƴǘƧŀ 
ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ ŜƭŜƳŞƴ ƭŜƎȅŜƴΣ Şǎ ƘƻƎȅ ŀ 
ƪŜǊŜǎȊǘǊǳŘŀƪ ƭŜƎŀƭłōō egyik tagja ŜƎȅ ŘŀǊŀōōƽƭ legyen. 
!Ȋ ŀƧǘƽǊǳŘŀƪƴŀƪ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ-ƻǎȊƭƻǇƻƪ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŞƘŜȊ Ǿŀƭƽ 
csatlakoztaǘłǎŀ ƳŜƎŜƴƎŜŘŜǘǘ όƭŘΦ нро-15. łōǊŀύΦ 
 

Longitudinal members must be fitted on each side of the vehicle 
according to Drawings 253-9, 253-10 and 253-11. 
Drawings may be combined. 
One longitudinal member may be added to each of the designs 
shown in Drawings 253-9, 253-10 and 253-11. 
The design must be identical on both sides. 
For competitions without co-driver, members may be fitted on the 
driver's side only and it is not compulsory for the design to be 
identical on both sides. 
They may be removable. 
 
The side protection must be as high as possible, but its upper 
attachment point must not be higher than half the height of the 
door opening measured from its base. 
If these upper attachment points are located in front of or behind 
the door opening, this height limitation applies to the 
corresponding intersection of the member and the door opening 
(side view). 
In the case of Drawing 253-9, it is recommended that the lower 
attachment points of the members be directly onto the longitudinal 
member of the bodyshell/chassis and that at least one part of the 
"X" be a single-piece. 
The connection of the doorbars to the windscreen pillar 
reinforcement (Drawing 253-15) is authorised. 
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253-9 
 

253-10 
 

253-11 

8.3.2.1.3 ¢Ŝǘǃ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎ Roof reinforcement 

 A ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊŞǘ ŀ нро-12, 253-мо Şǎ 253-мп ǎȊΦ łōǊłƪ 
ŜƎȅƛƪŞƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ a jelzett tagokkal ƪŜƭƭ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŜƴƛΦ 
 
A tagok ƪǀǾŜǘƘŜǘƛƪ ŀ ǘŜǘǃ ƎǀǊōǸƭŜǘŞǘΦ 
bŀǾƛƎłǘƻǊ ƴŞƭƪǸƭƛ ǾŜǊǎŜƴȅŜƪŜƴ - csak a 253-мн łōǊŀ ǎȊŜǊƛƴǘ - 
ŜƎȅŜǘƭŜƴ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ŜƭŜƳ ƛǎ ōŜǎȊŜǊŜƭƘŜǘǃΣ ŘŜ ŜƭǸƭǎǃ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎłƴŀƪ ŀ ǾŜȊŜǘǃ ŦŜƭǃƭƛ ƻƭŘŀƭƻƴ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜΦ 
! ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ǾŞƎŜƛ ƪŜǾŜǎŜōōΣ Ƴƛƴǘ млл ƳƳ-re kell, hogy 
ƭŜƎȅŜƴŜƪ ŀ ōǳƪƽŎǎǃ Şǎ ŀ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ǇƻƴǘƧłǘƽƭ όŜz a 
253-мо Şǎ нро-мп ǎȊΦ łōǊłƪ ǎȊŜǊƛƴǘƛ ±-ŀƭŀƪǵ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪǊŜ ƴŜƳ 
ŞǊǘŜƭƳŜȊƘŜǘǃύΦ 
! ± ŀƭŀƪ ǘŜǘŜƧŞƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ ŎǎǀǾŜƪ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ǇƻƴǘƧŀ : 
Iŀ ŀ ŎǎǀǾŜƪ ƴŜƳ ŞǊƴŜƪ ǀǎǎȊŜ ŜƎȅƳłǎǎŀƭΣ ŀ ƪǀȊǀǘǘǸƪ ƭŞǾǃ ǘłǾƻƭǎłƎ 
ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ǘǀōōΣ Ƴƛƴǘ млл ƳƳ ŀ ōǳƪƽŎǎǃǾŜƭ Ǿŀƭƽ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎǳƪƴłƭΣ 
ǾŀƎȅ ŀȊ łǘƭƽǎ ǘŀƎƎŀƭΦ 

The upper part of the safety cage must be reinforced with members 
according to one of Drawings 253-12, 253-13 and 253-14. 
 
The members may follow the curve of the roof. 
For competitions without co-drivers, in the case of Drawing 253-12 
only, only one diagonal member may be fitted but its front 
ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ Ƴǳǎǘ ōŜ ƻƴ ǘƘŜ ŘǊƛǾŜǊΩǎ ǎƛŘŜΦ 
The ends of the members must be less than 100 mm from the 
junction between rollbars and members of the base structure (not 
applicable to the top of the V formed by reinforcements in 
Drawings 253-13 and 253-14). 
Junction of tubes at the top of the V : 
If the tubes do not join each other, the distance between them 
must not be more than 100 mm at their connection with the rollbar 
or the transverse member. 

 
 

253-12 
 

253-13 
 

253-14 

8.3.2.1.4 SzŞlvŞdǃ oszlopainak megerǃsƝtŞse Windscreen pillar reinforcement 

 !Ȋ ŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ ƳƛƴŘƪŞǘ ƻƭŘŀƭłƴ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅƘŀ ŀȊ α!έ 
ƳŞǊŜǘ ƴŀƎȅƻōōΣ Ƴƛƴǘ нлл ƳƳ όƭŘΦ нро-мрΦ łōǊŀύ 
aŜƎ ƭŜƘŜǘ ƘŀƧƭƝǘŀƴƛΣ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ ƻƭŘŀƭƴŞȊŜǘōǃƭ ŜƎȅŜƴŜǎ ƳŀǊŀŘ Şǎ ŀ 
ƘŀƧƭƝǘłǎ ǎȊǀƎŜ ƴŜƳ ƘŀƭŀŘƧŀ ƳŜƎ ŀ нлȏ-ot. 
CŜƭǎǃ ǾŞƎe kevesebb, mint 100 mm-ǊŜ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ƭŜƎȅŜƴ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ 
όƻƭŘŀƭǎƽύ ōǳƪƽŎǎǃ Şǎ ŀ ƘƻǎǎȊŀƴǘƛ όƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳύ ƪǀȊǘƛ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎǘƽƭΦ 
!ƭǎƽ ǾŞƎŜ ƪŜǾŜǎŜōōΣ Ƴƛƴǘ млл ƳƳ-re kŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ƭŜƎȅŜƴ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ 
όƻƭŘŀƭǎƽύ ōǳƪƽŎǎǃ όŜƭǸƭǎǃύ ǎȊŜǊŜƭǃǘŀƭǇłǘƽƭΦ (ld. 253-рн ƳŞǊŜǘŜƪŞǊǘύ 
 

It must be fitted on each side of the front rollbar if dimension "A" is 
greater than 200 mm (Drawing 253-15). 
It may be bent on condition that it is straight in side view and that 
ǘƘŜ ŀƴƎƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ōŜƴŘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ нлϲΦ 
Its upper end must be less than 100 mm from the junction between 
the front (lateral) rollbar and the longitudinal (transverse) member. 
Its lower end must be less than 100 mm from the (front) mounting 
foot of front (lateral) rollbar (see Drawing 253-52 for the 
measurement). 

 
 

253-15 

8.3.2.1.5 IŀƧƭƝǘłǎƻƪ Şǎ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƻƪ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜ Reinforcement of bends and junctions 

 /ǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƻƪ ŀȊ ŀƭłōōƛŀƪ ƪǀȊǀǘǘ : 
- ŀ ŦǃōǳƪƽŎǎǃ łǘlƽǎ ǘŀƎƧŀƛ ƪǀȊǀǘǘ 
- ŀ ǘŜǘǃ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ƪǀȊǀǘǘ (csak a 253-мн ǎȊΦ łōǊŀ ǎȊŜǊƛƴǘƛ 
ŜƭǊŜƴŘŜȊŞǎ) 
- ŀƧǘƽǊǳŘŀƪ ƪǀȊǀǘǘ (csak 253-9 szΦ łōǊŀ ǎȊŜǊƛƴǘƛ ŜƭǊŜƴŘŜȊŞǎύ 
- ŀƧǘƽǊǳŘŀƪ Şǎ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ ƻǎȊƭƻǇ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜ ƪǀȊǀǘǘ (253-15 sz. 
łōǊŀύ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƻƪŀǘ ƭŜƎŀƭłōō ƪŞǘΣ 
253.8.2.14-ƴŜƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ŎǎƻƳƽƭŜƳŜȊȊŜƭ ƪŜƭƭ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŜƴƛΦ 
Iŀ ŀȊ ŀƧǘƽǊǳŘŀƪ Şǎ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ ƻǎȊƭƻǇ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜ ƴŜƳ ŜƎȅǎƝƪōŀƴ 
vannŀƪΣ ŀƪƪƻǊ ŀ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎǘ ŜƎȅŜŘƛ 

The junctions between : 

¶ The diagonal members of the main rollbar 

¶ The roof reinforcements (configuration of Drawing 253-12 only) 

¶ The doorbars (configuration of Drawing 253-9 only) 

¶ The doorbars and the windscreen pillar reinforcement (Drawing 
253-15) 

must be reinforced by a minimum of 2 gussets complying with 
Article 253-8.2.14. 
If the doorbars and the windscreen pillar reinforcement are not 
situated in the same plane, the reinforcement may be made of 
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ƎȅłǊǘłǎǵ ŦŞƳƭŜƳŜȊōǃƭ ƛǎ ƪƛ ƭŜƘŜǘ ŀƭŀƪƝǘŀƴƛΣ ŦŜƭǘŞǾŜΣ ƘƻƎȅ ƳŞǊŜǘŜƛ 
megfelelnek a 253.8.2.14 pontban 
ƭŜƝǊǘŀƪƴŀƪΦ 

fabricated sheet metal, provided it complies with dimensions in 
Article 253-8.2.14. 

8.3.2.2 hǇŎƛƻƴłƭƛǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ  Optional members and reinforcements 

 Hacsak a 253.8.3.2.1 pont ƳłǎƪŞƴǘ ƴŜƳ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƛƪΣ ŀ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ 
Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ŀ нро-16-ǘƽƭ нро-21-ƛƎ ǘŀǊǘƽ łōǊłƪ ǎȊŜǊƛƴǘ Şǎ ŀ 
253-23-ǘƽƭ ŀ нро-ооΦ łōłǊƛƎ ƻǇŎƛƻƴłƭƛǎŀƪ.  
! ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎ ƘŜƎŜǎȊǘŞǎǎŜƭΣ ǾŀƎȅ ōƻƴǘƘŀǘƽ ƪǀǘŞǎǎŜƭ kell, hogy 
ǘǀǊǘŞƴƧŜƴΦ (ld. : 8.3.2.4. cikkely) 
aƛƴŘŜƴ ŦŜƴǘ ŜƳƭƝǘŜǘǘ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎ ǀƴƳŀƎłōŀƴΣ ǾŀƎȅ 
ŜƎȅƳłǎǎŀƭ ƪƻƳōƛƴłƭǾŀ ƛǎ ŀƭƪŀƭƳŀȊƘŀǘƽΦ 
 
 

Unless otherwise stated in Article 253-8.3.2.1, members and 
reinforcements shown in Drawings 253-16 to 253-21 and 253-23 to 
253-33 are optional. 
They must be welded or installed by means of dismountable joints 
(see Article 8.3.2.4). 
All members and reinforcements mentioned above may be used 
separately or combined with one another. 
 
 

8.3.2.2.1 YƛǘłƳŀǎȊǘƽ ƪŜǊŜǎȊǘǊǵŘƧŀƛ όнро-нл Şǎ нро-нмΦ łōǊłƪύ 
A 253-ннΦ łōǊŀ ǎȊŜǊƛƴǘƛ ōŜǎȊŜǊŜƭŞǎ ƪǀǘŜƭŜȊǃΣ ŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŀ ǘŜǘǃ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎ ŀ нро-мпΦ łōǊłƴŀƪ felel meg. 
 

Backstay diagonals (Drawings 253-20 and 253-21) 
 

   The configuration of Drawing 253-22 is compulsory if a roof 
reinforcement complying with Drawing 253-14 is used. 

8.3.2.2.2 !Ȋ ŜƭǸƭǎǃ ŦŜƭŦǸƎƎŜǎȊǘŞǎ ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ ǇƻƴǘƧŀƛ όнро-нрΦ łōǊŀύ 
! ƳŜƎƘƻǎǎȊŀōōƝǘłǎƻƪƴŀƪ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ ŦŜƭŦǸƎƎŜǎȊǘŞǎ ŦŜƭǎǃ ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ 
pontjaihoz kell csatlakozniuk. 

Front suspension mounting points (Drawing 253-25) 

  
 
 
8.3.2.2.3.YŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ 
! Ŧǃ ōǳƪƽŎǎǃƘǀȊ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽΣ ǾŀƎȅ ŀ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽƪ ƪǀȊŞ ŞǇƝǘŜǘǘ 
ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪƘŜȊ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ǀǾŜƪŜǘ ƭŜƘŜǘ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ŀ 
253-сΦн Ǉƻƴǘƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ (ebben az esetben ŀ ōƻƴǘƘŀǘƽ 
ƪǀǘŞǎŜƪ ǘƛƭƻǎŀƪύΦ 
A 253-нс Şǎ нро-нт ǎȊΦ łōǊłƪƻƴ ǎȊŜǊŜǇƭǃ ŜƭŜƳŜƪ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ 
ƪǀȊŞǇǎǃ ƭłō Şǎ ŀ ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ƳŜǊŜǾƝǘǃ ƪǀȊǀǘǘƛ ǎȊǀƎƴŜƪ ƭŜƎŀƭłōō ол ȏ 
fokosnak kell lennie. 
!Ȋ ŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃƘǀȊ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ ƪŜǊŜǎȊǘƛǊłƴȅǵ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳ ŀ ƭŜƘŜǘǃ 
legmagasabbǊŀ ōŜŞǇƝǘƘŜǘǃΣ Ře az ŀƭǎƽ ǎȊŞƭŜ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƳŀƎŀǎŀōōŀƴΣ 
Ƴƛƴǘ ŀ ƳǼǎȊŜǊŦŀƭ ƭŜƎŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊe. 
Tilos ŀ ƪƻǊƳłƴȅƻǎȊƭƻǇ ŀƭł ƘŜƭȅŜȊƴƛΦ 

The extensions must be connected to the front suspension top 
mounting points.  
 
Transverse members (Drawings 253-26 to 253-30)  
Transverse members fitted on the main rollbar or between the 
backstays may be used for the safety harness mountings in 
accordance with Article 253-6.2 (use of dismountable joints 
prohibited in this case). 
For members shown on Drawings 253-26 and 253-27, the angle 
ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ƭŜƎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭ Ƴǳǎǘ ōŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ олϲΦ 
 
The transverse member fitted on the front rollbar may be placed as 
high as possible but its lower edge must not be higher than the 
uppermost point of the dashboard. 
It must not be positioned below the steering column. 

  

  

  

  

   

   

8.3.2.2.4 IŀƧƭƝǘłǎƻƪ Şǎ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƻƪ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜ (łbrłk 253-31-tǃl 253-
33-ig) 

Reinforcement of bends or junctions (Drawings 253-31 to 253-33) 

 ! ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪƴŜƪ ŎǎǃōǃƭΣ ǾŀƎȅ ŀ нро-8.2.14 pont szerinti U 
ŀƭŀƪōŀƴ ƘŀƧƭƝǘƻǘǘ ŦŞƳƭŜƳŜȊōǃƭ ƪŜƭƭ ƪŞǎȊǸƭƴƛǸƪΦ 
! ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎƘŜȊ ƘŀǎȊƴłƭǘ ŀƴȅŀƎƻƪ ǾŀstŀƎǎłƎŀ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƪƛǎŜōōΣ 
mint 1.0 mm. 
! Ŏǎǃōǃƭ ƪŞǎȊǸƭǘ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ǾŞƎŜ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ǘłǾƻƭŀōō ŀ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŜǘǘ ŜƭŜƳŜƪ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƛ ǇƻƴǘƧłǘƽƭΣ Ƴƛƴǘ 
ŀȊƻƪ ƘƻǎǎȊłƴŀƪ ŦŜƭŜΦ YƛǾŞǾŜ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃƘǀȊ ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƽ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪΣ ŜȊŜƪ ǳƎȅŀƴƛǎ ŀȊ ŀƧǘƽǊǵŘκŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ 
ǘŀƭłƭƪƻȊłǎłƘƻȊ ƛǎ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƘŀǘƴŀƪΦ 

Reinforcements must be made of tubes or bent-sheet metal with U 
shape complying with Article 253-8.2.14. 
The thickness of the components forming a reinforcement must not 
be less than 1.0 mm. 
The ends of the tubular reinforcements must not be more than half 
way down or along the members to which they are attached, 
except for those of the junction of the front rollbar, which may join 
the junction of the doorbar /front rollbar. 

 
 

253-16 
 

253-17 
 

253-18 
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253-18B  
 

253-19 
 

253-20 

 
 

253-21 
 

253-22 
 

253-23 

 
 

253-24 
 

253-25 
 

253-26 

 
 

253-27 
 

253-28 
 

253-28B  

 
 

253-29 
 

253-30 
 

253-31 

 
 

253-32 
 

253-33 
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8.3.2.3 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎŀ Minimum configuration of the safety cage 

 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ƪƛŀƭŀƪƝǘłǎŀ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪŞǇǇŜƴ Ǿŀƴ 
ƳŜƎƘŀǘłǊƻȊǾŀΥ 

bŀǾƛƎłǘƻǊǊŀƭ bŀǾƛƎłǘƻǊ ƴŞƭƪǸƭ 

253-35Φ łōǊŀ 
253-36Φ łōǊŀΣ ǾŀƎȅ 

ǎȊƛƳƳŜǘǊƛƪǳǎ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃƧŜ  

 
!Ȋ ŀƭŀǇŦŜƭŞǇƝǘŞǎ ŀ уΦоΦмΦ ǎȊŜǊƛƴǘ ǾłƭǘƻȊƘŀǘΦ 
!Ȋ ŀƧǘƽǊǳŘŀƪ Şǎ ǘŜǘǃ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ŀ нроΦуΦоΦнΦмΦн Şǎ нроΦуΦоΦ2.1.3 
Ǉƻƴǘƻƪ ǎȊŜǊƛƴǘ ǾłƭǘƻȊƘŀǘƴŀƪΦ 

 

The minimum configuration of a safety cage is defined as follows : 
 
 

With co-driver Without co-driver 

Drawing 253-35 
Drawing 253-36 
or symmetrical 

 
The base structure may vary according to Article 8.3.1. 
Doorbars and roof reinforcement may vary according to Articles 
253-8.3.2.1.2 and 253-8.3.2.1.3. 

 

 
 

253-35 
 
 

 
253-36 

 
 
 

 
 

 
 

8.3.2.4 .ƻƴǘƘŀǘƽ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ Removable members 

 !ƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŀ ƪƛŀƭŀƪƝǘƻǘǘ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ōƻƴǘƘŀǘƽ ŜƭŜƳŜƪŜǘ ƛǎ 
tartalmaz ƳŜƎ ƪŜƭƭ ŦŜƭŜƭƴƛǸƪ ŀ ƧŜƭŜƴƭŜƎƛ ǎȊŀōłƭȅƻƪƴŀƪΣ ŀ ōƻƴǘƘŀǘƽ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎƻƪƴŀƪ pedig meg kell ŦŜƭŜƭƴƛǸƪ ŀ CL! łƭǘŀƭ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘ 
ǾŀƭŀƳŜƭȅƛƪ ǘƝǇǳǎƴŀƪ όłōǊłƪ нро-37-ǘƽƭ нро-47-ig). 
!ƳƛƪƻǊ ǀǎǎȊŜ Ǿŀƴƴŀƪ ǎȊŜǊŜƭǾŜΣ ǘƛƭƻǎ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛ ǃƪŜǘΦ 
! ŎǎŀǾŀǊƻƪƴŀƪ L{h ǎȊŀōǾłƴȅ ǎȊŜǊƛƴǘ ƭŜƎŀƭłōō уΦу-ŀǎ ƳƛƴǃǎŞƎǼƴŜƪ 
ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΦ 
A 253-37, 253-40, 253-43, 253-пс Şǎ нро-пт ǎȊΦ łōǊłƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
ōƻƴǘƘŀǘƽ ƪǀǘŞǎŜƪ ƪƛȊłǊƽƭŀƎ ŀ нроΦуΦоΦнΦн ǇƻƴǘǎȊŜǊƛƴǘƛ ƻǇŎƛƻƴłƭƛǎ 
ŜƭŜƳŜƪ Şǎ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƪ ǎȊŜǊŜƭŞǎŞǊŜ ŀƭƪŀƭƳŀȊƘŀǘƽΣ ǘƛƭƻǎ ǃƪŜǘ ŀ Ŧǃ 
ōǳƪƽŎǎǃ ŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊŞƴŞƭΣ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃƴŞƭΣ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-
ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪƴŞƭ Şǎ ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪƴŞƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ. 

Should removable members be used in the construction of a safety 
cage in accordance with the present regulations, the dismountable 
joints used must comply with a type approved by the FIA (Drawings 
253-37 to 253-47). 
They must not be welded once assembled. 
The screws and bolts must have a minimum quality of 8.8 (ISO 
standard). 
Dismountable joints complying with Drawings 253-37, 253-40, 253-
43, 253-46 and 253-47 are solely for attaching optional members 
and reinforcements described by Article 253-8.3.2.2, and are 
forbidden for joining the upper parts of the main rollbar, of the 
front rollbar, of the lateral half-rollbars and of the lateral rollbars. 
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253-37 
 

253-38 
 

253-39 

 
 

253-40 
 

253-41 
 

253-42 

 

 

 
253-43 

 
253-44 

 
253-45 

 

 

 
253-46 

 
253-47 

8.3.2.5 .ŜǎȊŜǊŜƭŞǎƛ ƳŜƎǎȊƻǊƝǘłǎƻƪ Installation constraints 

 Hosszirłnyban a bukƽketrecnek teljes egŞszŞben a fǸggǃleges 
terhelŞst viselǃ felfǸggesztǃ elemek (rugƽk Şs lengŞscsillapƝtƽk) elsǃ 
Şs hłtsƽ rǀgzƝtŞsi pontja kǀzǀtt kell lennie. 
 
A kiegŞszƝtǃ megerǃsƝtŞsek tǵllƽghatnak ezeken a hatłrokon, a 
biztonsłgi ketrec Şs a hłtsƽ stabilizłtor karosszŞriłn lŞvǃ rǀgzƝtŞsi 
pontjai kǀzǀtt.  
Ezek a rǀgzƝtŞsi pontok a biztonsłgi bukƽketrechez egy darab 30 x 
1.5 mm-es csǃvel kǀthetǃk. 
{ȊŜƳōǃƭ ƴŞȊǾŜ ŀȊ ŜƭǸƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ ŦŜƭǎǃ ǎŀǊƪŀƛƴŀƪ ƘŀƧƭƝǘłǎŀƛƴłƭ Şǎ 
ŎǎŀǘƭŀƪƻȊłǎŀƛƴłƭ ƭŞǾǃ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŞǎŜƛ Ŏǎŀƪ ŀ нро-пу łōǊłƴ ƧŜƭǀƭǘ 
ǎłǾōŀƴ ƭŜƘŜǘƴŜƪ ƭłǘƘŀǘƽŀƪΦ 
 
 
 
 

Longitudinally, the safety cage must be entirely contained between 
the mounting points of the front and rear suspension elements 
carrying the vertical loads (springs and shock absorbers). 
 
Supplementary reinforcements exceeding these limits are 
authorised between the safety cage and the anchorage points of 
the rear antiroll bars on the bodyshell/chassis. 
Each of these anchorage points may be connected to the safety 
cage be a single tube with dimensions of 30 x 1.5mm. 
In frontal projection, reinforcements of bends and junctions of the 
upper corners of the front roll-cage must be only visible through 
the area of the windscreen described by Drawing 253-48. 
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wŀƭƭȅ ŀǳǘƽƪƴłƭ 
Az ajtƽnyƝlłsban levǃ ketrec-megerǃsƝtŞseknek meg kell felelniǸk a 
kǀvetkezǃ feltŞteleknek (253-49 sz. łbra): 
- A mŞret, minimum: 300 mm 
- B mŞret, maximum: 250 mm 
- C mŞret, maximum: 300 mm 
- E < 0.5 x H 
 
 
 
 

 
                                          253-48 

For rally cars : 
The presence of the cage reinforcements in the door aperture must 
comply with the following dimensions in side view (Drawing 253-
49): 
 A minimum 300 mm  
 B maximum 250 mm maximum 
 C maximum 300 mm maximum 
 E < 0.5 x H 

   

!Ȋ ǸǾŜƎ ŦŜƭǸƭŜǘ ǎȊŞƭŞǘǃƭ ǎȊłƳƝǘƻǘǘ ƳŞǊŜǘŜƪ/  Dimensions from the edge of the glazed area 

                             
                          253-49    

   

 
 
 

 
 

8.3.2.6 ! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊ Mounting of safety cages to the bodyshell/chassis 

 aƛƴƛƳłƭƛǎ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƻƪΥ 
- ƳŜƭƭǎǃ ōǳƪƽŎǎǃ ƳƛƴŘŜƴ ƻǎȊƭƻǇłƘƻȊ ŜƎȅ-egy 
- ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪ Şǎ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪ ƳƛƴŘŜƴ 
ƻǎȊƭƻǇłƘƻȊ ŜƎȅ-egy 
- a fǃ ōǳƪƽŎǎǃ ƳƛƴŘŜƴ ƻǎȊƭƻǇłƘƻȊ ŜƎȅ-egy 
- ƳƛƴŘŜƴ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽƘƻȊ ŜƎȅ-egy 
!ƴƴŀƪ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊ Ǿŀƭƽ ƘŀǘŞƪƻƴȅ ǊǀƎȊƝǘŞǎ 
ŜƭŞǊƘŜǘǃ ƭŜƎȅŜƴΣ ŀȊ ŜǊŜŘŜǘƛ ōŜƭǎǃ ƪłǊǇƛǘƻȊłǎ ς ŀ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ƪŜǘǊŜŎŜƪ 
Şǎ ŀȊƻƪ ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ ǇƻƴǘƧŀƛ ƪǀǊǸƭ ς ƳƽŘƻǎƝǘƘŀǘƽΣ ƻƭȅ ƳƽŘƻƴΣ hogy azt 
ƪƛǾłƎƧłƪΣ ǾŀƎȅ ŘŜŦƻǊƳłƭƧłƪΦ 
9Ȋ ŀ ƳƽŘƻǎƝǘłǎ ŀȊƻƴōŀƴ ƴŜƳ ǘŜǎȊƛ ƭŜƘŜǘǃǾŞ ŀ ƪłǊǇƛǘƻȊłǎΣ ǾŀƎȅ 
ŘƝǎȊƝǘŞǎ ǘŜƭƧŜǎ ǊŞǎȊŜƛƴŜƪ ŜƭǘłǾƻƭƝǘłǎłǘΦ 
! ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎ ōŜǎȊŜǊŜƭƘŜǘǃǎŞƎŜ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ŀ ōƛȊǘƻǎƝǘŞƪ-ǘłōƭŀ 
łǘƘŜƭȅŜȊƘŜǘǃΦ 

Minimum mounting points are : 

¶ 1 for each pillar of the front rollbar 

¶ 1 for each pillar of the lateral rollbars or lateral half-rollbars 

¶ 1 for each pillar of the main rollbar 

¶ 1 for each backstay 
 
To achieve an efficient mounting to the bodyshell, the original 
interior trim may be modified around the safety cages and their 
mountings by cutting it away or by distorting it. 
However, this modification does not permit the removal of 
complete parts of upholstery or trim. 
Where necessary, the fuse box may be moved to enable a safety 
cage to be fitted. 

 A meƭƭǎǃΣ ŦǃΣ ƻƭŘŀƭǎƽΣ ǾŀƎȅ ƻƭŘŀƭƽ ŦŞƭ-ōǳƪƽŎǎǀǾŜƪ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜ : 
 
aƛƴŘŜƴ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƘƻȊ ǘŀǊǘƻȊƴƛŀ ƪŜƭƭ ŜƎȅ ƳƛƴƛƳǳƳ о ƳƳ ǾŀǎǘŀƎ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊƴŜƪΦ 
aƛƴŘŜƴ ƻǎȊƭƻǇƻǘ όƭłōŀǘύ ƭŜƎŀƭłōō ƘłǊƻƳ ŎǎŀǾŀǊǊŀƭ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛ ŀ 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊƘŜȊΣ ŀƳŜƭȅ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ ƭŜƎŀƭłōō о ƳƳΣ ŦŜƭǸƭŜǘŜ 
ƭŜƎŀƭłōō мнл ŎƳнΣ Şǎ ŀȊ ŀƭǾłȊƘƻȊ Ǿŀƴ ƘŜƎŜǎȊǘǾŜΦ 
! нллтΦлмΦлм ǳǘłƴ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ŀǳǘƽƪōŀƴ ŀ мнл ŎƳн-ƴŜƪ αƪƻƴǘŀƪǘ 
ŦŜƭǸƭŜǘƴŜƪέ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜ ŀ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊ Şǎ ŀȊ ŀƭǾłȊ ƪǀȊǀǘǘΦ 
 
tŞƭŘłƪΥ łōǊłƪ нро-50-ǘǃƭ нро-56-ig. 
A 253-рн łōǊŀ ŜǎŜǘŞōŜƴ ŀ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊǘ ƴŜƳ ƪŜƭƭ ŦŜƭǘŞǘƭŜƴǸƭ ŀȊ 
ŀƭǾłȊƘƻȊ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛΦ 
! ǊǀƎȊƝǘǃ ŎǎŀǾŀǊƻƪ ƳŞǊŜǘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ aу ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ƭŜƎȅŜƴΣ 
ƳƛƴǃǎŞƎŜ ǇŜŘƛƎ ƭŜƎŀƭłōō уΦу-ŀǎ όL{h ǎȊŀōǾłƴȅ szerint). 
!Ȋ ŀƴȅłƪƴŀƪ ǀƴȊłǊƽƪƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΣ ǾŀƎȅ ȊłǊƽ ŀƭłǘŞǘŜǘ ƪŜƭƭ 
ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
 
YŞǘ ŎǎŀǾŀǊ ƪǀȊǘƛ ǎȊǀƎ όŀ Ŏǎǃ ǘŜƴƎŜƭȅŞǘǃƭ ƳŞǊǾŜ ŀ ǎȊŜǊŜƭŞǎ ǎȊƛƴǘƧŞƛƎ 

Mounting points of the front, main, lateral rollbars or lateral half-
rollbars : 
Each mounting point must include a reinforcement plate at least 
3 mm thick. 
Each mounting foot must be attached by at least three bolts on a 
steel reinforcement plate at least 3 mm thick and of at least 
120 cm2 area which is welded to the bodyshell. 
For cars homologated as from 01.01.2007, the area of 120 cm2 
must be the contact surface between the reinforcement plate and 
the bodyshell. 
Examples according to Drawings 253-50 to 253-56. 
For Drawing 253-52, the reinforcement plate need not necessarily 
be welded to the bodyshell. 
In the case of Drawing 253-54, the sides of the mounting point may 
be closed with a welded plate. 
Fixing bolts must have a minimum diameter of M8 and a minimum 
quality of 8.8 (ISO standard). 
Fasteners must be self-locking or fitted with lock washers. 
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ƭłǎŘ 253-рлΦłōǊŀύ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ǘǀōō сл ŦƻƪƴłƭΦ 
 
 
 

The angle between 2 bolts (measured from the tube axis at the 
level of the mounting foot cf. Drawing 253-50) must not be less 
than 60 degrees. 

 ! ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽƪ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ ǇƻƴǘƧŀƛΥ 
aƛƴŘŜƴ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽǘ ƭŜƎŀƭłōō н Řō aу-as csavarral 
ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƭŜƎŀƭłōō сл ŎƳн-Ŝǎ ǘŀƭǇƻƴ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ 
(253-рт ǎȊΦ łōǊŀύΣ ǾŀƎȅ ŜƎȅ Řō ŎǎŀǾarral dupla 
ƭŜƳŜȊ ƪǀȊǀǘǘ όнро-ру ǎȊΦ łōǊŀύΣ ŦŜƭǘŞǾŜΣ ƘƻƎȅ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ŀ ǇǊƻŦƛƭƧŀ Şǎ ŀ ǎȊƛƭłǊŘǎłƎŀΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ƘƻƎȅ 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƘǸǾŜƭȅ Ǿŀƴ ŀ ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽōŀ ƘŜƎŜǎȊǘǾŜΦ 
 
 

Mounting points of the backstays : 
Each backstay must be secured by a minimum of 2 M8 bolts with 
mounting feet of at least 60 cm2 area (Drawing 253-57), or secured 
by a single bolt in double shear (Drawing 253-58), provided it is of 
adequate section and strength and provided that a bush is welded 
into the backstay. 

 9ȊŜƪ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ƪǀǾŜǘŜƭƳŞƴȅŜƪΦ 
EzeƪŜƴ ǘǵƭƳŜƴǃŜƴ ǘǀōō ǊǀƎȊƝǘǃŎǎŀǾŀǊǘ ƛǎ ƭŜƘŜǘ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΣ ŀ 
ƪƛǘłƳŀǎȊǘƽƪ ŀƭŀǇƭŜƳŜȊŜƛǘ ƘƻȊȊł ƛǎ ƭŜƘŜǘ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛ ŀ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ 
ƭŜƳŜȊŜƪƘŜȊΣ Şǎ ŀ (253-уΦоΦм ǎȊŜǊƛƴǘ ŘŜŦƛƴƛłƭǘύ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎŜǘ ƘƻȊȊł 
ƭŜƘŜǘ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊκŀƭǾłȊƘƻȊΦ 
 

These are minimum requirements. 
In addition, more fasteners may be used, the support plates of the 
mounting feet may be welded to reinforcement plates, the safety 
cage (as defined by Article 253-8.3.1) may be welded to the 
bodyshell/chassis. 

 YǸƭǀƴƭŜƎŜǎ ŜǎŜǘΥ  
Iŀ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀκŀƭǾłȊ ƴŜƳ ŀŎŞƭōƽƭ ƪŞǎȊǸƭǘΣ ōłǊƳƛƭȅŜƴ ƘŜƎŜǎȊǘŞǎ 
ǘƛƭƻǎ ŀ ƪŜǘǊŜŎ Şǎ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀκŀƭǾłȊ ƪǀȊǀǘǘΣ Ŏǎŀƪ ŀ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǃ ƭŜƳŜȊ 
Şǎ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀκŀƭǾłȊ ǀǎǎȊŜƪǀǘŞǎŜ ƳŜƎŜƴƎŜŘŜǘǘΦ 

Special case : 
For non-steel bodyshells/chassis, any weld between the cage and 
the bodyshell/chassis is prohibited, only the bonding of the 
reinforcement plate on the bodyshell/chassis is permitted. 

 
 

253-50 
 

253-51 
 

253-52 

 
 

253-53 
 

253-54 
 

253-55 

 
 

253-56 
 

253-57 
 

253-58 

8.3.3 !ƴȅŀƎƻƪǊŀ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ŜƭǃƝǊłǎƻƪ Tube specifications 

 /ǎŀƪ ƪǀǊ ƪŜǊŜǎȊǘƳŜǘǎȊŜǘǼ ŎǎǀǾŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘΦ 
! ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭǘ ŎǎǀǾŜƪ ƧŜƭƭŜƳȊǃƛΥ 
 

Anyag 
{ȊŀƪƝǘƽǎȊƛƭłǊ
ŘǎłƎ 

Minimum 
ƳŞǊŜǘŜƪ (mm) 

!ƭƪŀƭƳłȊłǎ 

Hidegen 
ƘǵȊƻǘǘ 

350 N/mm2 
45 x 2.5 

(1.75"x0.095") 
Cǃ ōǳƪƽŎǎǃ 

(253-м Şǎ нро-

Only tubes with a circular section are authorised. 
Specifications of the tubes used : 
 

Material 
Minimum 

tensile 
strength 

Minimum 
dimensions 

(mm) 
Use 

Cold drawn 350 N/mm2 45 x 2.5 Main rollbar 
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varratmentes 
ǎȊŞƴŀŎŞƭ όƭŘΦ 

lejjebb) 
maximum 

0.3% 
ǎȊŞƴǘŀǊǘŀƭƻƳ

mal 

ou 
50 x 2.0 

(2.0"x0.083") 

3), vagy 
ƻƭŘŀƭǎƽ 
ōǳƪƽŎǎǃ Şǎ 
Ƙłǘǎƽ 

ƪŜǊǎȊǘǘŀǊǘƽ 
(253-2) 

38 x 2.5 
(1.5"x0.095") 

ou 
40 x 2.0 

(1.6"x0.083") 

hƭŘŀƭǎƽ ŦŞƭ-
ōǳƪƽŎǎǃ 

Şǎ ŀ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ 
ketrec 

ŜƎȅŞō ǊŞǎȊŜƛ 
(hacsak a fenti 
cikkelyekben 
ƳłǎƪŞǇǇ 

nem 
ǎȊŀōłƭȅƻȊƻǘǘύ 

 

seamless 
unalloyed 

carbon steel 
(see below) 
containing a 
maximum of 

0.3 % of 
carbon 

(1.75"x0.095") 
or 

50 x 2.0 
(2.0"x0.083") 

(Drawings 
253-1 and 
253-3) or 
Lateral 
rollbars 
and Rear 

transverse 
member 

(Drawing 253-
2) 

38 x 2.5 
(1.5"x0.095") 

or 
40 x 2.0 

(1.6"x0.083") 

Lateral half-
rollbars and 

other parts of 
the safety 

cage (unless 
otherwise 

indicated in 
the articles 

above) 
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 a9DW9D¸½;{ : 
mǘǾǀȊŜǘƭŜƴ ŀŎŞƭ ŜǎŜǘŞƴ ŀ ƳŀƴƎłƴǘŀǊǘŀƭƻƳ ƳŀȄƛƳǳƳ мΣт҈Σ ŀȊ ŜƎȅŞō 
ǀǎǎȊŜǘŜǾǃ ƳŀȄƛƳǳƳ лΣс҈ lehet. 
 
!Ȋ ŀŎŞƭ ƪƛǾłƭŀǎȊǘłǎŀƪƻǊ ŦƛƎȅŜƭƳŜǘ ƪŜƭƭ ŦƻǊŘƝǘŀƴƛ ŀ Ƨƽ ƴȅǵƭłǎƛ 
ǘǳƭŀƧŘƻƴǎłƎƻƪǊŀ Şǎ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ hegeszǘƘŜǘǃǎŞƎǊŜΦ 
! ŎǎǀǾŜƪŜǘ ƘƛŘŜƎŜƴ ƪŜƭƭ ƘŀƧƭƝǘŀƴƛΣ ŀȊƻƪ ƪǀȊŞǇǾƻƴŀƭłƴŀƪ ƘŀƧƭƝǘłǎƛ 
ǎǳƎŀǊŀ ƭŜƎŀƭłōō ŀ ŎǎǃłǘƳŞǊǃ о-szorosa kell, 
hogy legyen. Iŀ ŀ ŎǎǀǾŜƪ ƘŀƧƭƝǘłǎ ƪǀȊōŜƴ ƻǾłƭƛǎǎł ǾłƭƴŀƪΣ ŀ ƪƛǎŜōō Şǎ 
ƴŀƎȅƻōō łǘƳŞǊǃ ƪǀȊǀǘǘƛ ŀǊłƴȅ ƭŜƎŀƭłōō лΦф ƪŜƭƭΣ hogy legyen. 
A haƧƭƝǘƻǘǘ ǊŞǎȊŜƪ ŦŜƭǸƭŜǘŜ ǎƛƳŀ Şǎ ŜƎȅŜƴƭŜǘŜǎ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ƭŜƎȅŜƴΣ 
ƘǳƭƭłƳƻǎƻŘłǎ Şǎ ǊŜǇŜŘŞǎ ƴŞƭƪǸƭΦ 

NOTE : 
For unalloyed steel, the maximum content of additives is 1.7 % for 
manganese and 0.6 % for other elements. 
 
In selecting the steel, attention must be paid to obtaining good 
elongation properties and adequate weldability. 
The tubing must be bent by a cold working process and the 
centreline bend radius must be at least 3 times the tube diameter. 
If the tubing is ovalised during bending, the ratio of minor to major 
diameter must be 0.9 or greater. 
The surface at the level of the bends must be smooth and even, 
without ripples or cracks. 

8.3.4 IŜƎŜǎȊǘŞǎƛ ƛǊłƴȅŜƭǾŜƪ Guidance on welding 

 ! ƘŜƎŜǎȊǘŞǎƴŜƪ ŀ Ŏǎǃ ǘŜƭƧŜǎ ƪŜǊǸƭŜǘŞǘ ŦƻƎƴƛŀ ƪŜƭƭΦ 
Valamennyi varratot a leheǘǃ ƭŜƎƧƻōō ƳƛƴǃǎŞƎōŜƴΣ Şǎ ŀȊ anyag 
teljes ǾŀǎǘŀƎǎłƎłōŀƴ kell ƪƛŀƭŀƪƝǘŀƴƛΣ Şǎ ƭŜƘŜǘǃƭŜƎ ǾŞŘǃƎłȊŀǎ 
ƝǾƘŜƎŜǎȊǘŞǎt kell alkalmazni. 
IǃƪŜȊŜƭǘ ŀŎŞƭ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎŀ ŜǎŜǘŞƴ ŀ ƎȅłǊǘƽ ƪǸƭǀƴƭŜƎŜǎ ǳǘŀǎƝǘłǎŀƛǘ ōŜ 
ƪŜƭƭ ǘŀǊǘŀƴƛ όƪǸƭǀƴƭŜƎŜǎ ŜƭŜƪǘǊƽŘłƪΣ ǾŞŘǃƎłȊŀǎ ƘŜƎŜǎȊǘŞǎύΦ 

These must be carried out along the whole perimeter of the tube. 
All welds must be with full penetration and preferably using a gas-
shielded arc. 
When using heat-treated steel the special instructions of the 
manufacturers must be followed (special electrodes, gas protected 
welding). 

8.3.5 ±ŞŘǃōǳǊƪƻƭŀǘ Protective padding 

 !Ƙƻƭ ŀ ōŜƴƴǸƭǃƪ ƘƻȊȊłŞǊƘŜǘƴŜƪ ŀ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎƘŜȊΣ ǾŞŘŜƭƳǸƪ 
ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ƭłƴƎłƭƭƽ ǾŞŘǃōǳǊƪƻƭŀǘƻǘ ƪŜƭƭ ŀ ŎǎǀǾŜƪǊŜ ǘŜƴƴƛΦ 
 
aƛƴŘŜƴ ŎǎǃΣ ŀƳŜƭȅ ŀ нро-суΦ łōǊłƴ ƳŜƎǘŀƭłƭƘŀǘƽΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀȊ ǀǎǎȊŜ 
ǘŜǘǃƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘłǎǘ Ŝƭ ƪŜƭƭ ƭłǘƴƛ burkolattal az FIA 8857-
нллм ! ǘƝǇǳǎǳ ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ όƭŘΦ ¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀ ƴϲно). 
aƛƴŘŜƴ ōǳǊƪƻƭŀǘƻǘ ǵƎȅ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƘƻƎȅ ŀȊǘ ƴŜ ƭŜƘŜǎǎŜƴ 
ŜƭǘłǾƻƭƝǘŀƴƛ ŀ ŎǎǃǊǃƭΦ  
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎΥ ƳƛƴŘŜƴ ƪŀǘŜƎƽǊƛłōŀƴΦ 
!Ƙƻƭ ƴŀǾƛƎłǘƻǊ ƴŜƳ Ǹƭ ŀȊ ŀǳǘƽōŀƴΣ ŀ ōǳǊƪƻƭŀǘƻƪ Ŏǎŀƪ ŀ ǾŜȊŜǘǃ 
ƻƭŘŀƭƻƴ ƪǀǘŜƭŜȊǃƪΦ  

Where the occupants' bodies could come into contact with the 
safety cage, flame retardant padding must be provided for 
protection. 
All tubes of the cage identified on Drawing 253-68 and all roof 
reinforcements must be fitted with paddings in compliance with FIA 
standard 8857-2001 type A (see Technical Lƛǎǘ ƴϲноύΦ 
Each padding must be fixed in such a way that it is not moveable 
from the tube. 
Application : For all categories. 
For competitions without co-driver, paddings are compulsory on 
driver's side only. 
 
 

 
253.68 
 
 
 

ART.  9 YL[#¢#{ I#¢w! REAR VIEW 

 ! ƘłǘǊŀƭłǘłǎǘ ƪŞǘ ƪǸƭǎǃ ǘǸƪǀǊ ǵǘƧłƴ ƪŜƭƭ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘŀƴƛ όŜƎȅ jobboldali 
ŜƎȅ ōŀƭƻƭŘŀƭƛύΦ 9ȊŜƪ ƭŜƘŜǘƴŜƪ ǎȊŞǊƛŀ ƪƛǾƛǘŜƭǼŜƪΦ 
 
aƛƴŘŜƎȅƛƪ ǾƛǎǎȊŀǇƛƭƭŀƴǘƽ ǘǸƪǀǊƴŜƪ ƭŜƎŀƭłōō фл ŎƳн ǘǸƪǊǀȊǃŘǃ 
ŦŜƭǸƭŜǘǘŜƭ ƪŜƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴƛŜΦ 
.Ŝƭǎǃ ǾƛǎǎȊŀǇƛƭƭŀƴǘƽ ǘǸƪǀǊ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭƘŜǘǃΦ 
AlkŀƭƳŀȊłǎ: N, A, w ŎǎƻǇƻǊǘōŀƴ Şs Super 2000 Rallye. 

Rearward visibility must be ensured by two external rear-view 
mirrors (one on the right and one on the left). These rear-view 
mirrors may be as standard. 
Each rear-view mirror must have a reflecting surface of at least 
90 ŎƳчΦ 
An inside rear-view mirror is optional. 
Application : Groups N, A, R, Super 2000 Rallies and WRC. 

 YǸƭǎǃ ǘǸƪǊǀƴƪŞƴǘ ƳŀȄƛƳǳƳ нр ŎƳ2 ǎȊŜƭƭǃȊǃ ŦŜƭǸƭŜǘ ǾłƎƘŀǘƽ ŀ ǘǸƪǀǊ 
ƘłȊłƴ ŀȊ ǳǘŀǎǘŞǊ ǎȊŜƭƭǃȊǘŜǘŞǎŞƘŜȊΦ 
 
!Ȋ ŀƧǘƽ ƳƽŘƻǎƝǘƘŀǘƽ ŀ ƪǸƭǎǃ ǘǸƪǊǀƪ ŦŜƭŦƻƎŀǘłǎłƴłƭ ŀ ƳŀȄƛƳǳƳ 25 
cm2 ǎȊŜƭƭǃȊǃ ŦŜƭǸƭŜǘ ƪƛǾłƎłǎłƘƻȊΦ 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎΥ Csak rallye-ban, N, A, R csoportban, Super 2000 Rallye 
Şǎ ²w/. 

A cut-ƻǳǘ όƳŀȄƛƳǳƳ ǎǳǊŦŀŎŜ нр ŎƳч ǇŜǊ ƳƛǊǊƻǊύ ƛǎ ŀǳǘƘƻǊƛǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 
rear view mirror housing for cockpit ventilation. 
 
The door may be modified at the mounting of the rear view mirror 
to make an equivalent cut-ƻǳǘ ƻŦ нр ŎƳч ƳŀȄƛƳǳƳΦ 
Application : only in rallies, Groups N, A, R, Super 2000 Rallies and 
WRC. 

ART. 10 ±hbj{½9a TOWING-EYE 

 aƛƴŘŜƴ ŀǳǘƽǘΣ ƳƛƴŘŜƴ ǊŜƴŘŜȊǾŞƴȅŜƴ Ŝƭǎǃ Şǎ Ƙłǘǎƽ ǾƻƴƽǎȊŜƳƳŜƭ 
ƪŜƭƭ ŜƭƭłǘƴƛΦ 
9Ȋǘ ŀ ǾƻƴƽǎȊŜƳŜǘ Ŏǎŀƪ ŀōōŀƴ ŀȊ ŜǎŜǘōŜƴ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƧłƪΣ Ƙŀ ŀȊ ŀǳǘƽ 
ƎǳǊǳƭƽƪŞǇŜǎΦ 
9ƴƴŜƪ ŀ ǾƻƴƽǎȊŜƳƴŜƪ ǘƛǎȊǘłƴ ƭłǘƘŀǘƽƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜ Şǎ ǎłǊƎŀΣ ǇƛǊƻǎ 
ǾŀƎȅ ƴŀǊŀƴŎǎǎȊƝƴǊŜ ƪŜƭƭ ŦŜǎǘŜƴƛΦ 
 

All cars must be equipped with a rear and front towing-eye for all 
competitions. 
This towing-eye will only be used if the car can move freely. 
 
It must be clearly visible and painted in yellow, red or orange. 
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ART. 11 !.[!YhY κ I#[jY WINDOWS / NETS 

 Ablakok Windows 

 !Ȋ ŀōƭŀƪƻƪŀǘ ƪǀȊǵǘƛ ƘŀǎȊƴłƭŀǘǊŀ ƪŜƭƭ ƳƛƴǃǎƝǘŜƴƛΣ ƳƛƴǃǎƝǘǃ ƧŜƭƭŜƭ 
ŜƭƭłǘǾŀΦ 
Az ŀǳǘƽ 4 vagy р ŀƧǘƽǎ, ƪǀȊōŜƴǎǃ ǊŞǎȊŜǊŜ όƘłǘǎƽ ŀƧǘƽ ǸǾŜƎŜƪǊŜύ lehet 
szerelni az ablak ŦŜƭǎǃ ǊŞǎȊŞǊŜ ƻƭȅŀƴ ŜƭŜƳŜǘΣ ŀƳŜƭȅ ŀ 
Ƙłǘǎƽ ŀƧǘƽ ablakot nyitva tartja, ŦŜƭǘŞǾŜΣ ƘƻƎȅ nincs funkcƛƽƧŀ Ƴłǎ, 
mint ǎȊŜƭƭǃȊǘŜǘƴƛ ŀ ǇƛƭƽǘŀŦǸƭƪŞǘΣ Şǎ ƘƻƎȅ ƴŜƳ ƴȅǵƭƛƪ ǘǵƭ ŀȊ 
ablak ƪǸƭǎǃ ŦŜƭǸƭŜǘŞƴΦ 
! ǎȊŞƭǾŞŘǃƴŜƪ ǊŀƎŀǎȊǘƻǘǘΣ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ǸǾŜƎōǃƭ ƪŜƭƭ ƪŞǎȊǸƭƴƛŜΦ 
9Ǝȅ ǾŀƎȅ ǘǀōō ǊŞǘŜƎ łǘƭłǘǎȊƽ Ŧƽƭƛłǘ ƛǎ ŦŜƭ ƭŜƘŜǘ 
szerelni (maximum ǘŜƭƧŜǎ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ 400 mikron) ŀȊ ǸǾŜƎ ƪǸƭǎǃ 
ŦŜƭǸƭŜǘŞǊŜ, ƪƛǾŞǾŜΣ Ƙŀ ŜȊǘ a ƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎƛ ǎȊŀōłƭȅƻƪ ŀȊ adott ƻǊǎȊłƎ 
όƻƪύ ōŀƴ ǘƛƭǘƧłƪ, amelyen fut ŀȊ ŜǎŜƳŞƴȅ. 
bŀǇŜƭƭŜƴȊǃ ŎǎƝƪ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘΣ ŘŜ ŀ ōŜƴƴǸƭǃƪƴŜƪ ŀ ƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎƛ 
ƧŜƭȊŞǎŜƪŜǘ ƭłǘƴƛŀ ƪŜƭƭ όƪǀȊƭŜƪŜŘŞǎƛ ƭłƳǇłƪΣ ƧŜƭȊŞǎŜƪΦΦΦύ. 
 
{ȊƝƴŜȊŜǘǘ ǸǾŜƎ ǾŀƎȅ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ Ŧƽƭƛŀ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ Şǎ Ƙłǘǎƽ 
ŀōƭŀƪƻƴ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘΣ ŦŜƭǘŞǾŜΣ ƘƻƎȅ ŀ ƎŞǇƪƻŎǎƛǘƽƭ р ƳŞǘŜǊǊŜ łƭƭƽ 
ǎȊŜƳŞƭȅ ƭłǘƘŀǘƧŀ ŀ ǾŜȊŜǘǃǘ Şǎ ŀ ƧłǊƳǼōŜƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊŜǘǘ ǘłǊƎȅŀƪŀǘΦ 

The windows must be certified for road use, their marking standing 
as proof. 
For cars with 4 or 5 doors, an intermediate part may be fitted 
between the upper part of the window and the upper part of the 
rear door window opening, provided that it has no function other 
than to ventilate the cockpit and that it does not protrude beyond 
the exterior surface of the window. 
The windscreen must be made of laminated glass. 
It may be fitted with one or several transparent and colourless films 
(maximum total thickness of 400 microns) on its outer surface, 
unless this is forbidden by the traffic regulations of the country(ies) 
through which the competition is run. 
A sun strip for the windscreen is authorised, on condition that it 
allows the occupants to see the road signs (traffic lights, traffic 
ǎƛƎƴǎΧύΦ 
The use of tinted glass and/or safety film is permitted in side and 
rear windows. In such cases it must be possible for a person 
situated 5 m from the car to see the driver as well as the contents 
of the car. 

 Csak rallye versenyeken: 
Iŀ ŀȊ ƻƭŘŀƭŀōƭŀƪƻƴ ŜȊǸǎǘǀȊǀǘǘ ǾŀƎȅ ǎȊƝƴŜȊŜǘǘ Ŧƽƭƛŀ ƴƛƴŎǎ ƘŀǎȊƴłƭǾŀ 
Şǎ ŀȊ ƻƭŘŀƭŀōƭŀƪ Şǎ ǸǾŜƎ ǘŜǘǃŀōƭŀƪ ƴŜƳ ǊŀƎŀǎȊǘƻǘǘ ǸǾŜƎōǃƭ ƪŞǎȊǸƭǘΣ 
łǘƭłǘǎȊƽ Şǎ ǎȊƝƴǘŜƭŜƴ ǘǀǊŞǎ Ǝłǘƭƽ Ŧƽƭƛŀ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀȊ ƻƭŘŀƭŀōƭŀƪƻƪƻƴ 
Şǎ ŀȊ ǸǾŜƎ ǘŜǘǃŀōƭŀƪƻƴ ƪǀǘŜƭŜȊǃΦ 
9 Ŧƽƭƛłƪ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƴŀƎȅƻōōΣ Ƴƛƴǘ млл ƳƛƪǊƻƴΦ 
9ȊǸǎǘǀȊǀǘǘ ǾŀƎȅ ǎȊƝƴŜȊŜǘǘ Ŧƽƭƛłƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘ ŀȊ ƻƭŘŀƭǎƽ 
ŀōƭŀƪƻƪƻƴ Şǎ ŀ Ƙłǘǎƽ ǎȊŞƭǾŞŘǃƴ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ŀȊ ǸǾŜƎ ǘŜǘǃŀōƭŀƪƻƴΣ ŀ 
ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜƪ ƳŜƭƭŜǘǘΥ 

¶ AȊ Ŝƭǎǃ Şǎ ŀ Ƙłǘǎƽ ŀƧǘƽƪƻƴ ŜƭƘŜƭȅŜȊŜǘǘ ŜȊǸǎǘǀȊǀǘǘ ǾŀƎȅ ǎȊƝƴŜȊŜǘǘ 
Ŧƽƭƛłƪ ŦŜƭǸƭŜǘŞƴ тл ƳƳ łǘƳŞǊǃƧǼ ƪƛǾłƎłǎt ƪŜƭƭ ƪŞǎȊƝǘŜƴƛ ŀƳŜƭȅŜƴ 
ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ ƭŜƘŜǘǃǾŞ ƪŜƭƭ ǘŜƴƴƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ǾŜȊŜǘǃ Şǎ ŀȊ ŀǳǘƽ ǳǘŀǎǘŜǊŜ 
ƪƝǾǸƭǊǃƭ ƭłǘƘŀǘƽ ƭŜƎȅŜƴΦ 

¶ ! Ŧƽƭƛłƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŜƴƎŜŘŞƭȅŜȊŜǘǘ ƪŜƭƭ hogy legyen, a 
ǾŜǊǎŜƴȅƪƛƝǊłǎ ƪƛŜƎŞǎȊƝǘǃ ǎȊŀōłƭȅŀƛ ǎȊŜǊƛƴǘΦ 
 

In rallies only : 
If silvered or tinted films are not used or if the side windows and 
the glass sunroof are not made from laminated glass, the use of 
transparent and colourless anti-shatter films on the side windows 
and the glass sunroof is mandatory. 
The thickness of these films must not be greater than 100microns. 
The use of silvered or tinted films is authorised, on the side and 
rear windows and on the glass sunroof, and on the following 
conditions : 

 

¶ Silvered or tinted films fitted on front side windows and rear side 
windows must have an opening equivalent to the surface of a 
circle of 70 mm in diameter so that the driver as well as the 
contents of the car may be seen from the outside 

¶ This authorisation must be mentioned in the supplementary 
regulations of the competition. 

 Iłƭƽƪ Nets 

 YǀǊǇłƭȅłƴ ǊŜƴŘŜȊŜǘǘ ŜǎŜƳŞƴȅŜƪen a ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ōǳƪƽƪŜǘǊŜŎǊŜ 
ǊǀƎȊƝǘŜǘǘ Ƙłƭƽǘ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
9ȊŜƪƴŜƪ ŀ Ƙłƭƽƪƴŀƪ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ ƧŜƭƭŜƳȊǃƪƪŜƭ ƪŜƭƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊƴƛǸƪ: 

¶ aƛƴƛƳłƭƛǎ ǇłƴǘǎȊŞƭŜǎǎŞƎΥ              19 mm. 

¶ ! ƴȅƝƭłǎƻƪ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ƳŞǊŜǘŜΥ       25x25 mm. 

¶ ! ƴȅƝƭłǎƻƪ ƳŀȄƛƳłƭƛǎ ƳŞǊŜǘŜΥ      60x60 mm. 
Şǎ ŀ Ƙłƭƽƪƴŀƪ ōŜ ƪŜƭƭ ŦŜŘƴƛǸƪ ŀȊ ŀōƭŀƪ ƴȅƝƭłǎłǘ ŀ ƪƻǊƳłƴȅƪŜǊŞƪ 
ƪǀȊŜǇŞƛƎΦ 
 

For competitions on circuits, the use of nets affixed to the safety 
cage is mandatory. 
These nets must have the following characteristics : 

¶ Minimum width of the strips :  19 mm 

¶ Minimum size of the meshes :  25 x 25 mm 

¶ Maximum size of the meshes :  60 x 60 mm. 
and must close up the window opening to the centre of the 
steering wheel. 

ART. 12 .L½¢hb{#DL {½;[±;5p wmD½N¢;{9Y SAFETY FIXING DEVICES FOR WINDSCREEN 

 !Ȋ ƛƭȅŜƴ ŜǎȊƪǀȊǀƪ ǎȊŀōŀŘƻƴ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƽƪΦ 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎΥ N, A,  csoportban. 
 

Such devices may be used freely. 
Application : Groups N, A. 

ART. 13 #w!a¢![!bN¢j Y!t/{h[j GENERAL CIRCUIT BREAKER 

 !Ȋ łǊŀƳǘŀƭŀƴƝǘƽ ƪŀǇŎǎƻƭƽƴŀƪ ƳŜƎ ƪŜƭƭ ǎȊŀƪƝǘŀƴƛ ŀȊ ǀǎǎȊŜǎ łǊŀƳƪǀǊǘ 
όŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊΣ ƎŜƴŜǊłǘƻǊΣ ǾŀƎȅ ŘƛƴŀƳƽΣ ǾƛƭłƎƝǘłǎΣ ƛƴŘƝǘłǎΣ ƎȅǵƧǘłǎΣ 
ŜƭŜƪǘǊƻƳƻǎ ǾŜȊŞǊƭŞǎΣ ǎǘōΦ łǊŀƳƪǀǊŜƛǘύΣ Şǎ ŀ ƳƻǘƻǊǘ ƛǎ ƭŜ ƪŜƭƭ łƭƭƝǘŀƴƛŀΦ 
5ƝȊŜƭ ƳƻǘƻǊƻƪƴŀƪ ŀƳŜƭȅŜƪƴŜƪ ƴŜƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪǳǎŀƴ ǎȊŀōłƭȅƻȊƻǘǘ 
ōŜŦŜŎǎƪŜƴŘŜȊŞǎŜΣ ŀȊ łǊŀƳǘŀƭŀƴƝǘƽ ƪŀǇŎǎƻƭƽǘ Ǌł ƪŜƭƭ ƪŀǇŎǎƻƭƴƛ ŜƎȅ 
ŜǎȊƪǀȊǊŜΣ ŀƳŜƭȅ ƳŜƎǎȊŀƪƝǘƧŀ ŀȊ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎ ōŜǾƛǘŜƭǘ ŀ ƳƻǘƻǊōŀΦ 
Szikramentes kivitŜƭǼΣ Şǎ ŀȊ ŀǳǘƽ ōŜƭǎŜƧŞōǃƭΣ ǾŀƭŀƳƛƴǘ ƪƝǾǸƭǊǃƭ 
ŜƎȅŀǊłƴǘ ƳǼƪǀŘǘŜǘƘŜǘǃ ƪŜƭƭΣ ƘƻƎȅ ƭŜƎȅŜƴΦ 
! ƳŜƎǎȊŀƪƝǘƽ ŜƎȅǎŞƎ ƪǸƭǎǃ ƳǼƪǀŘǘŜǘǃƧŞǘΣ ȊłǊǘ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞƴ 
ƪǀǘŜƭŜȊǃŜƴ ŀ ǎȊŞƭǾŞŘǃ ŀƭǎƽ ǊŞǎȊŞƴŞƭ ƪŜƭƭ elhelyezni. 
! ƳǼƪǀŘǘŜǘǃǘ ƪŞƪ ŀƭŀǇƻƴ ŦŜƘŞǊ ǎȊŜƎŞƭȅǼΣ ƭŜƎŀƭłōō мн ŎƳ-es ƻƭŘŀƭǵ 
ƘłǊƻƳǎȊǀƎōŜƴΣ ǇƛǊƻǎ ǎȊƝƴǼ ǾƛƭƭłƳ ƧŜƭƭŜƭ ƪŜƭƭ ƧŜƭǀƭƴƛΦ 
 
9Ȋ ŀ ƪǸƭǎǃ ƳŜƎǎȊŀƪƝǘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊ Ŏǎŀƪ ȊłǊǘ ŀǳǘƽƪ ŜǎŜǘŞƴ ƪǀǘŜƭŜȊǃΦ 
!ƭƪŀƭƳŀȊłǎ:  
KǀǘŜƭŜȊǃ ǎȊŜǊŜƭǾŞƴȅ ƳƛƴŘŜƴ ƻƭȅŀƴ ŀǳǘƽ ǎȊłƳłǊŀΣ ƳŜƭȅŜƪ ƪǀǊ, rallye 

The general circuit breaker must cut all electrical circuits, battery, 
alternator or dynamo, lights, hooters, ignition, electrical controls, 
etc.) and must also stop the engine. 
For Diesel engines having no electronically controlled injectors, the 
circuit breaker must be coupled with a device cutting off the intake 
into the engine. 
It must be a spark-proof model, and must be accessible from inside 
and outside the car. 
As for the outside, the triggering system of the circuit breaker must 
compulsorily be situated at the lower part of the windscreen 
mountings for closed cars. It must be marked by a red spark in a 
white-edged blue triangle with a base of at least 12 cm. 
 
This outside triggering system only concerns closed cars. 
Application : 
Compulsory fitting for all cars taking part in speed races on circuits, 
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ǾŀƎȅ ƘŜƎȅƛ ƎȅƻǊǎŀǎłƎƛ versenyen vesz ǊŞǎȊǘΦ  
A felsȊŜǊŜƭŞǎ ƧŀǾŀǎƻƭǘ ŀ ǘǀōōƛ ŜǎŜƳŞƴȅŜƴ ƛǎΦ 
 

in rallies or hill-climbs. 
The fitting is recommended for other competitions. 

ART. 14 !½ CL! #[¢![ Wj±#I!D¸h¢¢ .L½¢hb{#DL «½9a!b¸!D-¢!w¢#[¸ FIA APPROVED SAFETY FUEL TANKS 

 !Ȋ CL! łƭǘŀƭ Ŏǎŀƪ ŀȊ ŀƭłōōƛ ǎǇŜŎƛŦƛƪłŎƛƽƪ ŜƭŦƻƎŀŘƻǘǘŀƪΦ 
9ȊŜƴ ǘŀǊǘłƭȅƻƪ ǎǎǇŜŎƛŦƛƪłŎƛƽƧŀ ŜƭŞǊƘŜǘǃ ŀȊ CL!-ƴłƭΣ ŀƳŜƭȅŜƪŜǘ 
ƪŞǊŞǎǊŜ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊŞǎǊŜ ƛǎ ōƻŎǎłǘΦ 
! ǘŀǊǘłƭȅƻƪ ƧŜƭǀƭŞǎŜ Şǎ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŞǎŜ 
aƛƴŘŜƴ ŜƎȅŜǎ ǘŀǊǘłƭȅƻƴ ŦŜƭ ƪŜƭƭ ǘǸƴǘŜǘƴƛ ŀȊ ŀƭłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪŀǘΥ 
 

- CL! ǎȊŀōǾłƴȅ ƴŜǾŜ 
- CL! ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłŎƛƽǎ ǎȊłƳŀ 
- DȅłǊǘƽ ƴŜǾŜ 
- {ȊŞǊƛŀ ǎȊłƳ 
- ;ǊǾŞƴȅŜǎǎŞƎ ǾŞƎŜ 

 
! ƎȅłǊǘłǎǘƽƭ ǎȊłƳƝǘƻǘǘ р ŞǾ ƭŜǘŜƭǘe ǳǘłƴ ŜƎȅ ǘŀǊǘłƭȅ ǎŜƳ ƘŀǎȊƴłƭƘŀǘƽΣ 
ƪƛǾŞǾŜΣ Ƙŀ ŀȊǘ ŀ ƎȅłǊǘƽ ŦŜƭǸƭǾƛȊǎƎłƭǘŀ Şǎ ǵƧǊŀ ƘƛǘŜƭŜǎƝǘŜǘǘŜ ǘƻǾłōōi ƪŞǘ 
ŞǾǊŜΦ  
A ǘŀǊǘłƭȅ ǾŞŘŜƭƳŜ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ Ŝƭ ƪŜƭƭ ƭłǘƴƛ ŜƎȅ ǎȊƛǾłǊƎłǎƳŜƴǘŜǎΣ 
ƭłƴƎłƭƭƽ ŀƴȅŀƎōƽƭ ƪŞǎȊǸƭǘΣ ƪǀƴƴȅŜƴ ƘƻȊȊłŦŞǊƘŜǘǃΣ ŘŜ Ŏǎŀƪ 
ǎȊŜǊǎȊłƳƳŀƭ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƘŀǘƽ ǾŞŘǃōǳǊƪƻƭŀǘǘŀƭ ǵƎȅΣ ƘƻƎȅ ŀƴƴŀƪ 
ŞǊǾŞƴȅŜǎǎŞƎƛ ƛŘŜƧŜ ƪǀƴƴȅŜŘŞƴ ƻƭǾŀǎƘŀǘƽ ƭŜƎȅŜƴΦ  

Only these specifications are accepted by the FIA. 
The technical specifications for these tanks are available, on 
request, from the FIA. 
Marking and validity of tanks 
Each tank must have a marking with the following information : 
 
ω Name of the FIA standard 
ω FIA homologation number 
ω Name of the manufacturer 
ω Serial number 
ω Date of end of validity 
 
No bladder may be used more than 5 years after the date of 
manufacture, unless inspected and recertified by the manufacturer 
for a period of up to another two years. 
 
A leak-proof cover, made from non-flammable material, easily 
accessible and removable only with the use of tools, must be 
installed in the protection for tanks, in order to allow the checking 
of the validity expiry date. 

14.1.2 9ȊŜƴ ǎǇŜŎƛŦƛƪłŎƛƽƪ ŀƭƪŀƭƳŀȊłǎŀ Applications of these specifications 

 - DǊΦ b Şǎ DǊΦ ! ŀǳǘƽƪ : 
9ȊŜƴ ŀǳǘƽƪŀǘ ŦŜƭ ƪŜƭƭ ǎȊŜǊŜƭƴƛ FT3-1999, FT3.5-1999, vagy  FT5-1999 
ǘƝǇǳǎǵ ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ǸȊŜƳƴȅŀƎ-ǘŀǊǘłƭȅƻƪƪŀƭΣ Ƙŀ ŀ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ 
ǾłƭǘƻȊǘŀǘłǎƻƪ ƴŜƳ ƘŀƭŀŘƧłƪ ƳŜƎ ŀ нрпΦ Şǎ нррΦ ŎƛƪƪŜƭȅōŜƴ ƭŜƝǊǘŀƪŀǘΦ  

- 9ƎȅŞō ŎǎƻǇƻǊǘƻƪōŀ ǘŀǊǘƻȊƽ ŀǳǘƽƪ : 
[łǎŘ ŀŘƻǘǘ ŎǎƻǇƻǊǘǊŀ ǾƻƴŀǘƪƻȊƽ ǘŜŎƴƘƴƛƪŀƛ ǎȊŀōłƭȅȊŀǘΦ 

- !Ȋ ǀǎǎȊŜǎ ŀǳǘƽǊŀ : 
! ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ Ƙŀō ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀ C¢о-1999, FT3.5-1999, vagy FT5-1999 
ǘƝǇǳǎǵ ǘŀƴƪƻƪōŀƴ ŀƧłƴƭƻǘǘΦ  

ω Group N and Group A cars : 
They must be equipped with an FT3-1999, FT3.5-1999 or FT5-1999 
safety fuel tank if the modifications necessary do not exceed those 
allowed by Articles 254 and 255. 
 
ω Cars of other Groups : 
See the technical regulations of the Group concerned. 
 
ω For all cars : 
The use of safety foam in FT3-1999, FT3.5-1999 or FT5-1999 tanks is 
recommended. 

   

   

   

   

   

   

14.5 «ȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭȅƻƪ ōŜǘǀƭǘǃ ŎǎǃǾŜƭΣ DǊΦ !Σ DǊΦ b Fuel tanks with filler necks, Groups A and N 

 aƛƴŘŜƴΣ ŀȊ ǳǘŀǎǘŞǊŜƴ ƪŜǊŜǎȊǘǸƭ ƳŜƴǃ ōŜǘǀƭǘǃ ŎǎǃǾŜƭ όōŜǘǀƭǘǃ 
ƴȅŀƪƪŀƭύ Ŝƭƭłǘƻǘǘ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭƭȅŀƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ŀǳǘƽǘ ŦŜƭ ƪŜƭƭ 
ǎȊŜǊŜƭƴƛ ŜƎȅ CL! łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ǾƛǎǎȊŀŎǎŀǇƽ ǎȊŜƭŜǇǇŜƭΦ  
9Ȋǘ ŀȊ αŜƎȅΣ ǾŀƎȅ ƪŞǘ ŦǸƭŜǎέ ǘƝǇǳǎǵ ǎȊŜƭŜǇŜǘ ŀ ōŜǘǀƭǘǃ Ŏǎǃ ǘŀƴƪ ŦŜƭǀƭƛ 
ǊŞǎȊŞōŜ ƪŜƭƭ ǎȊŜǊŜƭƴƛΦ 
! ōŜǘǀƭǘǃ ƴȅŀƪ ƻƭȅŀƴ ŜǎȊƪǀȊΣ ŀƳŜƭȅ ǀǎǎȊŜƪǀǘƛ ŀ ƧłǊƳǼ 
ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘǀƭǘǃ ƴȅƝƭłǎłǘ ƳŀƎłǾŀƭ ŀȊ ǸȊŜƳŀƴȅŀƎǘŀǊǘłƭƭȅŀƭΦ 

All cars fitted with a fuel tank with filler neck passing through the 
cockpit must be equipped with a non-return valve homologated by 
the FIA. 
This valve, of the type "with one or two flaps", must be installed in 
the filler neck on the tank side." 
The filler neck is defined as being the means used to connect the 
fuel filler hole of the vehicle to the fuel tank itself. 
 

ART. 15 ¢¯½±;59[9a PROTECTION AGAINST FIRE 

 IŀǘŞƪƻƴȅ ƭłƴƎǾŞŘǃǘ ƪŜƭƭ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀ ƳƻǘƻǊ Şǎ ŀ ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǸƭŞǎŜ 
ƪǀȊǀǘǘΣ ŀȊ ŜǎŜǘƭŜƎŜǎ ǘǼȊ ŜǎŜǘŞƴ ŀ ƭłƴƎƻƪ ǳǘŀǎǘŞǊōŜ Ǿŀƭƽ ōŜƧǳǘłǎłƴŀƪ 
ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊłǎŀ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΦ 
!ōōŀƴ ŀȊ ŜǎŜǘōŜƴΣ Ƙŀ ŜȊǘ ŀ ƭłƴƎǾŞŘǃǘ ŀ Ƙłǘǎƽ ǸƭŞǎŜƪ ŀƭƪƻǘƧłƪΣ 
ƧŀǾŀǎƻƭǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊƻƪŀǘ ǘǼȊłƭƭƽ ōŜǾƻƴŀǘǘŀƭ ƭłǎǎłƪ ŜƭΦ 
 

An efficient protective screen must be placed between the engine 
and the occupant's seat, in order to prevent the direct passage of 
flames in case of fire. 
Should this screen be formed by the rear seats, it is advisable to 
cover them with a flameproof coating. 

ART. 16 «[;{9YΣ wmD½N¢;{L thb¢hY ;{ «[;{¢!w¢jY SEATS, ANCHORAGE POINTS AND SUPPORTS 

 Iŀ ŀȊ ŜǊŜŘŜǘƛ ǸƭŞǎǊǀƎȊƝǘǃt vagy - ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪŜǘ ƳŜƎǾłƭǘƻȊǘŀǘƧłƪΣ ŀȊ 
ǵƧ ŀƭƪŀǘǊŞǎȊŜƪƴŜƪ ǾŀƎȅ ŀȊ ǸƭŞǎƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ƧƽǾłƘŀƎȅƻǘǘ ǘŜǊƳŞƪŜƪƴŜƪ 
ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛΣ ǾŀƎȅ ƳŜƎ ƪŜƭƭ ŦŜƭŜƭƴƛ ŀ ŦŜƭǎƻǊƻƭǘ ŜƭǃƝǊłǎƻƪƴŀƪΥ 

If the original seat attachments or supports are changed, the new 
parts must either be approved for that application by the seat 
manufacturer or must comply with the specifications mentioned 
below : 

1. wǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƪ ŀȊ ǸƭŞǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƛƴŜƪ ǊǀƎȊƝǘŞǎŞƘŜȊ. Anchorage points for fixing the seat supports 
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 !Ȋ ǸƭŞǎǘŀǊǘƽƪŀǘ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛ ƪŜƭƭ ǾŀƭŀƳŜƭȅ ƳƽŘƻƴ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃƪ ƪǀȊǸƭΥ 

¶ ŀ ǎȊŞǊƛŀ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀȊ ǸƭŞǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƛƴŜƪ 
ǊǀƎȊƝǘŞǎŞƘŜȊ 

¶ ƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ±h-ōŀƴ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ όƘŀ ŀ 
ǎȊŞǊƛŀ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪŜǘ ŜƭǘłǾƻƭƝǘƧłƪύ 
 

¶ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƪ ŀ нро-ср. ǎȊłƳǵ ǊŀƧȊ ŀƭŀǇƧłƴ ƪƛŀƭŀƪƝǘǾŀ 
 
! ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪŜǘ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊκŀƭǾłȊƘƻȊ ǸƭŞǎŜƴƪŞƴǘ ƭŜƎŀƭłōō п 
Ǉƻƴǘƻƴ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƳƛƴƛƳǳƳ у ƳƛƭƭƛƳŞǘŜǊ łǘƳŞǊǃƧǼ ŎǎŀǾŀǊƻƪƪŀƭΦ 

The seat supports must be fixed either : 

¶ On the anchorage points for fixing seats used on the original car 

¶ On the anchorage points for fixing seats homologated by the 
manufacturer as an Option Variant (in which case the original 
anchorage points may be removed) 

¶ On anchorage points for fixing seats in conformity with Drawing 
253-65B. 

The seat supports must be fixed to the anchorage points for fixing 
seats via at least 4 mounting points per seat, using bolts measuring 
at least 8mm in diameter. 

 
 

253-65B 

 {½9w9[;{L ¨¢a¦¢!¢j 
1 - [ȅǳƪŀǘ ŦǵǊƴƛ όƴŀƎȅƻōōŀǘΣ Ƴƛƴǘ ŀȊ ŀƴȅŀŎǎŀǾŀǊ ƪǸƭǎǃ łǘƳŞǊǃƧŜύ ŀ 
ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ ŀƭǎƽ ǎƝƴŞǊŜ Şǎ ŀ ƪǀȊŞǇǎǃ ŦŀƭłǊŀΦ 
2 - !Ȋ ŀƴȅłƪ ŀȊ ŜƭƭŜƴŘŀǊŀōƘƻȊ όƭŜƳŜȊƘŜȊύ ƘŜƎŜǎȊǘƘŜǘǃƪ ŀƪƪƻǊΣ Ƙŀ 
ŀȊƻƪ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀ ŀƭǎƽ ǎƝƴŞǊŜ Şǎ ŀ ƪǀȊŞǇǎǃ ŦŀƭłǊŀ ƪŜǊǸƭƴŜƪΦ 
3 - ! н ƳŜƴŜǘŜǎ ŀƴȅłǘ ŀ ƪŜǊŜǎȊǘǘŀǊǘƽǊŀ ƘŜƎŜǎȊǘŜƴƛ Ŏǎŀƪ ŀƪƪƻǊ ƭŜƘŜǘΣ 
Ƙŀ ŀȊ ŀƴȅŀ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ƪǀǊōŜ ƘŜƎŜǎȊǘƘŜǘǃΦ 
4 ς !Ȋ ƻŘŀƘŜƎŜǎȊǘŜǘǘ ŀƴȅłƪōŀ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛ ŀ ǎȊŜǊƪŜȊŜǘŜǘ пŘō aу-
as 8.8-as csavarral. 
 

FITTING INSTRUCTIONS 
1- Drill holes (larger than nut outer diameter) in the bodyshell 
lower rail and in central tunnel wall. 
2- Weld the nuts on the counterplates, then weld these on the 
bodyshell lower rail on the central tunnel wall. 
3- Weld the 2 threaded inserts in the cross member, then weld the 
endplates at each end of the cross member. 
4- Fix the assembly through 4 M8screws of grade 8.8 which are 
screwed in the welded nuts. 

2. !Ȋ ǸƭŞǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƛǘ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłǊŀ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΦ Fixing of the seat supports directly onto the shell/chassis 

 ! ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪŜǘ ŀ ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛłƘƻȊκŀƭǾłȊƘƻȊ ǸƭŞǎŜƴƪŞƴǘ ƭŜƎŀƭłōō п 
Ǉƻƴǘƻƴ ƪŜƭƭ ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƳƛƴƛƳǳƳ у ƳƛƭƭƛƳŞǘŜǊ łǘƳŞǊǃƧǼ ŎǎŀǾŀǊƻƪ Şǎ 
ŜƭƭŜƴǘŀǊǘƽ ƭŜƳŜȊŜƪ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎłǾŀƭΣ ŀ нро-ср łōǊłƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΦ 
! ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ŞǊƛƴǘƪŜȊŞǎƛ ŦŜƭǸƭŜǘ ƴŀƎȅǎłƎŀ ŀ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳΣ ŀ 
ƪŀǊƻǎǎȊŞǊƛŀκŀƭǾłȊ Şǎ ŀȊ ŜƭƭŜƴǘŀǊǘƽ ƭŜƳŜȊ ƪǀȊǀǘǘ ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ ǇƻƴǘƻƴƪŞƴǘ 
40 cm2. 
 

Supports must be attached to the shell/chassis via at least 4 
mounting points per seat using bolts with a minimum diameter of 8 
mm and counterplates, according to the Drawing 253-65. 
The minimum area of contact between support, shell/chassis and 
counterplate is 40 cm2 for each mounting point. 
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253-65 

3. !ƳŜƴƴȅƛōŜƴ ƎȅƻǊǎƪƛƻƭŘƽ ǊŜƴŘǎȊŜǊŜƪŜǘ ƘŀǎȊƴłƭƴŀƪΣ ŀȊƻƪƴŀƪ ŜƭƭŜƴ 
ƪŜƭƭ łƭƭƴƛ муллл b ƴŀƎȅǎłƎǵΣ ŦǸƎƎǃƭŜƎŜǎ Şǎ ǾƝȊǎȊƛƴǘŜǎ ƛǊłƴȅǵΣ ŘŜ ƴŜƳ 
ŜƎȅǎȊŜǊǊŜ ŀƭƪŀƭƳŀȊƻǘǘ ŜǊǃƘŀǘłǎƴŀƪΦ 
Iŀ ŀȊ ǸƭŞǎ ōŜłƭƭƝǘłǎŀ ŎŞƭƧłōƽƭ ǎƝƴŜƪŜǘ ŀƭƪŀƭƳŀȊƴŀƪΣ ŀȊƻƪƴŀƪ ŀ 
ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ŀǳǘƽƪƘƻȊ ŜǊŜŘŜǘƛƭŜƎ ƎȅłǊǘƻǘǘƴŀƪΣ ǾŀƎȅ ŀȊ ǸƭŞǎƘŜȊ 
ǎȊłƭƭƝǘƻǘǘ ǎƝƴŜƪƴŜƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛǸƪΦ 
 

If quick release systems are used, they must capable of 
withstanding vertical and horizontal forces of 18000 N, applied non-
simultaneously. 
If rails for adjusting the seat are used, they must be those originally 
supplied with the homologated car or with the seat. 

4. !Ȋ ǸƭŞǎŜƪŜǘ ŀ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪƘŜȊ п ŘŀǊŀō ǎȊŜǊŜƭŞǎƛ Ǉƻƴǘƻƴ ƪŜƭƭ 
ǊǀƎȊƝǘŜƴƛΣ ƳŜƭȅŜƪ ƪǀȊǸƭ н ŘŀǊŀō ŀȊ ǸƭŞǎ ŜƭŜƧŞƴΣ н ŘŀǊŀō ŀȊ ǸƭŞǎ Ƙłǘǎƽ 
ǊŞǎȊŞƴ ƘŜƭȅŜȊƪŜŘƛƪ ŜƭΦ ! ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪŜǘ ƳƛƴƛƳǳƳ у ƳƳ łǘƳŞǊǃƧǼ 
csavarokkal, valamint ŀȊ ǸƭŞǎŜƪ ŀƴȅŀƎłōŀ ƛƴǘŜƎǊłƭǘ ŜǊǃǎƝǘǃ ŜƭŜƳŜƪ 
ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎłǾŀƭ ƪŜƭƭ ƳŜƎǾŀƭƽǎƝǘŀƴƛΦ 
aƛƴŘŜƴ ŜƎȅŜǎ ǊǀƎȊƝǘŞǎƛ Ǉƻƴǘƴŀƪ ŜƭƭŜƴ ƪŜƭƭ łƭƭƴƛŀ мрллл bΣ ōłǊƳƛƭȅŜƴ 
ƛǊłƴȅǵ ŜǊǃƘŀǘłǎƴŀƪΦ 

The seat must be attached to the supports via 4 mounting points, 2 
at the front and 2 at the rear of the seat, using bolts with a 
minimum diameter of 8 mm and reinforcements integrated into the 
seat. 
 
 
Each mounting point must be capable of withstanding a force of 
15000 N applied in any direction. 

5. A taǊǘƽŜƭŜƳŜƪ Şǎ ŜƭƭŜƴƭŜƳŜȊŜƪ ƳƛƴƛƳłƭƛǎ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ ŀŎŞƭ ŜǎŜǘŞōŜƴ 
о ƳƳΣ ƪǀƴƴȅǼŦŞƳǀǘǾǀȊŜǘŜƪƴŞƭ р ƳƳΦ 
!Ȋ ŜƎȅŜǎ ǘŀǊǘƽŜƭŜƳŜƪ ƘƻǎǎȊƳŞǊŜǘŜ ƴŜƳ ƭŜƘŜǘ ƪŜǾŜǎŜōōΣ Ƴƛƴǘ с ŎƳΦ 

The minimum thickness of the supports and counterplates is 3 mm 
for steel and 5 mm for light alloy materials. 
The minimum longitudinal dimension of each support is 6 cm. 
 

6. Iŀ ŀ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘ ǸƭŞǎŜƴ ǇłǊƴŀ ǾŀƴΣ ŀƴƴŀƪ ǾŀǎǘŀƎǎłƎŀ ƳŀȄƛƳǳƳ рл 
mm lehet. 
! ǾŜǊǎŜƴȅȊǃƪ ǸƭŞǎŜƛƴŜƪ ŀ CL! όууррκмффф ǾŀƎȅ ууснκнллф ǎȊŀōǾłƴȅύ 
łƭǘŀƭ ƘƻƳƻƭƽƎƛȊłƭǘŀƪƴŀƪ ƪŜƭƭ ƭŜƴƴƛŜ Şǎ ŀȊƻƪ ƴŜƳ ƳƽŘƻǎƝǘƘŀǘƽŀƪΦ 

If there is a cushion between the homologated seat and the 
occupant, the maximum thickness of this cushion is 50 mm. 
All the occupants' seats must be homologated by the FIA (8855-
1999 or 8862-2009 standards), and not modified. 

 Az CL! ууррκмффф ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǸƭŞǎŜƪ  
!Ȋ ǸƭŞǎŜƪŜǘ ŀ ƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ƳŜƎŀŘƻǘǘ ƛƴǎǘǊǳƪŎƛƽƪ ŀƭŀǇƧłƴ Şǎ ŀ 
¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀ ƴϲмн ǎȊŜǊƛƴǘ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
IŀǎȊƴłƭŀǘƛ ƛŘŜƧǸƪ р ŞǾ ŀ ƎȅłǊǘłǎƛ ŎƝƳƪŞƴ ŦŜƭǘǸƴǘŜǘŜǘǘ ŘłǘǳƳǘƽƭ 
ǎȊłƳƝǘǾŀΦ 
! ƎȅłǊǘƽ ŜȊǘ ǘƻǾłōōƛ ƪŞǘ ŞǾǾŜƭ ƪǸƭǀƴ ŎƝƳƪŞǾŜƭ ƘƻǎǎȊŀōōƝǘƘŀǘƧŀ ƳŜƎΣ 
ŀƳŜƭȅŜǘ ŜƎȅ ƪǸƭǀƴłƭƭƽ ŎƝƳƪŞǾŜƭ ƧŜƭǀƭƴƛ ƪŜƭƭΦ 
 

Seats in compliance with 8855-1999 FIA standard 
The seat must be used in accordance with the seat manufacturer's 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ¢ŜŎƘƴƛŎŀƭ [ƛǎǘ ƴϲмнΦ 
The limit for use is 5 years from the date of manufacture indicated 
on the mandatory label. 
An extension of 2 further years may be authorised by the 
manufacturer and must be indicated by an additional label. 
 

 Az FIA 8862/2009 ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǸƭŞǎŜƪ  
!Ȋ ǸƭŞǎŜƪŜǘ ŀ ƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ƳŜƎŀŘƻǘǘ ƛƴǎǘǊǳƪŎƛƽƪ ŀƭŀǇƧłƴ Şǎ ŀ 
¢ŜŎƘƴƛƪŀƛ ƭƛǎǘŀ ƴϲ40 ǎȊŜǊƛƴǘ ƪŜƭƭ ƘŀǎȊƴłƭƴƛΦ 
IŀǎȊƴłƭŀǘƛ ƛŘŜƧǸƪ 10 ŞǾ ŀ ƎȅłǊǘłǎƛ ŎƝƳƪŞƴ ŦŜƭǘǸƴǘŜǘŜǘǘ ŘłǘǳƳǘƽƭ 
ǎȊłƳƝǘǾŀΦ 
!Ȋ ǸƭŞǎǎŜƭ ŜƎȅǸǘǘ ƘƻƳƻƭƻƎƛȊłƭǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƪǀǘŜƭŜȊǃΦ 
/ǎŀƪ Ǌŀƭƭȅ ŜǎŜǘŞōŜƴΣ ƎȅłǊǘƽ łƭǘŀƭ ±h-ban homoƭƽƎƛȊłƭǘ ǊǀƎȊƝǘŞǎŜƪ 
ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎΦ  

Seats in compliance with 8862-2009 FIA standard 
The seat must be used in accordance with the seat manufacturer's 

instructions and with Technical List ƴϲплΦ 
The limit for use is 10 years from the year of manufacture. 
 
The use of supports homologated with the seat is compulsory. 
For Rallies only, seats may be used with supports homologated by 
the car manufacturers in option variant. 

ART. 17 bȅƻƳłǎǎȊŀōłƭȅƻȊƽ ǎȊŜƭŜǇŜƪ PRESSURE CONTROL VALVES 

 bȅƻƳłǎǎȊŀōłƭȅƻȊƽ ǎȊŜƭŜǇŜƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ŀ ƪŜǊŜƪŜƪŜƴ ǘƛƭƻǎΦ  Pressure control valves on the wheels are forbidden. 
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